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ILÍmiTÍS is. 
I(<M érre • frt.
Félévre s „ 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen levetek 
esek ismert keséktől fo- 

gsdtelnek el.

ltlL'l‘,01 nem sdetnek 
vises..

Egyes isim ér. 20 kr.

A syüttfrtea minden gar- 
mondeor dijj. 80 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE

HBEETÉSI CU : 
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden egyes esd után 

1 kr.
j AsoníelOl bélyeg 80 kr.

Kiemelt dissbetlk s kftr- 
settel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték eserlnt 

minden O centiméter 
útin 8 kr esimlttntik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvesméuy nyujtntík.

Slrletéiek a „Zemplén" 
nyomdába küldendők.

(Megjelenik minden vasárnap.)

Idő kérdése.
idálatos a magyar nemzet, ha re­

nógatják. A ki nem ösmeri a 
' ~4 tjlí^yart5, annak kétségbe kellene esni azon, 

vájjon lesz-e valaha haladás ebben a szép 
hazában. Hála isten, nagy példák mutatják, 
hogy kétségbeesésre nincs ok. Emlékezzünk 
csak a nyelvreform korszakára, iBerzsenyire 
és társaira, aztán a széphalmi >szent öreg*- 
re, mennyit küzdöttek, mig éles tollúk ser­
cegését a nemzet meghallotta. Dalolni ak­
kor még nem volt szabad s az édes magyar 
dal nem hatott még sziveinkhez, s a toll 
hatalmas hangja csak szűk falak közé volt 
szorítva. Most a toll meghódította az egész 
társadalmat s annak hangját gőz és villám 
hordja széjjel az országban. Hajdan, mikor 
veszedelem fenyegette az országot, véres 
kardot hordottak körül; most e véres kard 
helyett ott van a publicista tolla. Annak 
kötelessége felrázni a társadalmat tespedé- 
déséből, annak kötelessége figyelni és meg- 
figyelni a jelenségeket és azt kifejezésre 
juttatni.

Mielőtt az 1847 és 1848-as évek nagy 
reformjai megszülettek a nemzet szintén 
nyugodt flegmával várta, hogy jöjjön már 
az a Mózes, aki őt az Ígéret földjére vezeti. 
S ime eljött a monoki Messiás, aki nemcsak 
hogy az ígéret földjére bevezette, de meg 
is váltotta nemzetét. . . .

A tapasztalat mutatja tehát, hogy a 
magyar közvélemény csak nagy nehezen 
barátkozik meg minden újítással. De a ta­
pasztalat azt is mutatja, hogy ha már egy­
szer megbarátkozott vele, akkor gyors 
lépésekkel halad előre.

így van a közigazgatás reformjával is.
Érzi minden ember külön-külön, hogy 

a közigazgatás reformjára feltétlen szükség 
van s az összesség, a nemzet, ahelyett, hogy 
követelné ezt a reformot, megalkuszik a

nwawuvu

TAPC A,
Pompás.

— A ,Zemplén* eredeti tárcája. - 
—- Elbeszélés. —

Irta: Mészáros Sándor.
(Folytatás és vége.)

Nehány nap múlva igy szól a férj:
— Hallod-e Mariskám, este a 9 órai vonat­

tal Károlyhoz rándulok át, a reggeli vonattal itthon 
leszek, irodalmi dolgok vannak szóba, azokat aka­
rom elintézni. Darabom előadását akarom szivére 
kötni s te tudod, hogy ő az igazgatóval egy test, 
egy lélek.

— Ugyan ne menj, halaszd máskorra, oly 
csúf idő van, esik.

Jól tudta a feleség, hiába a szó, de mégis 
csak marasztalta, hogy megadja a módját.

— Megyek Mariskám, tudod, kinek mi a 
mestersége, az után kell néznie. De lásd, hogy 
magad ne légy, elküldök anyámért. 5 szívesen el­
jön, legalább nem leszesz magad.

— Nem kell, mondá a nő tettetett szomo­
rúsággal ; te mindig bolyongsz, kószálsz ; talán 
nem is oda mész ? I

És úgy tett, mintha sirna, kötőjébe rejté 
arcát s szobájába ment, maga után csapva az 
ajtót.

— Furcsa istenteremtése az az asszonyi 
népség; mikor azt gondoljuk, hogy kiismertük,

létező rendszerrel, sőt sok hang követeli :
>légyen úgy, mint régen volt.c

Régen pedig nem volt ösmeretes a gőzerő 
a villamosság, az emberek nem éltek olyan 
gyorsan, mint manapság, az igények nem vol­
tak olyan nagyok, a terhek alatt nem gör­
nyedt meg vállunk s meg lehettünk elé 
gedve a mostan is fennálló vármegyei rend­
szerrel ; de a kor halad óriási léptekkel; 
az igények megtízszereződtek, a terhek meg- 
százszorozódtak s az idő intő szózata kény­
szerít minket a vármegyei rendszer roska­
dozó falai közül menekülni, mert különben 
ránk szakad mindenestül.

A ministerelnöknek az alispánokhoz 
küldött utolsó rendelete, melynek elején 
az van mondva, hogy , a jó közigazgatás­
nak alapfeltétele a gyorsaság* 1 szintén azokat 
a falakat döngeti. Kinek ne lett volna dolga 
a közigazgatási hatóságokkal ? Ki ne tapasz­
talta volna azt az óriási lassúságot, amely- 
lyel a polgárok ügyei elintéztetnek ?*) Meny­
nyi magán- és mennyi közérdekű ügy szen­
ved hátrányt a mai rendszer mellett ? Ha van 
is kötelességérzet, tudás és akarat a 
hivatalnokokban, az ősi rendszer mellett 
nem mehetnek gyorsabban. Ha összehason­
lítjuk a múltat a jelennel azt tapasztaljuk, 
hogy a közigazgatás munkálatai óriásilag 
felszaporodtak. A körjegyzőségek, szolga- 
birák, árvaszékek, a hivatalok egytől-egyig 
el vannak halmozva munkával s ezt mind 
a régi rendszer keretében kell elintézni.

Most elképzelhetjük, hogy ott a hol 
a hivatalnokot nem képesség, hanem pro­
tekció viszi a hivatalba, hogy intézteinek 
el az ügyek !**) De erről most nem akarok

És aki tapasztalta azt az óriási lassúságot (?) bizonyo­
san tapasztalta az óriási munka-szaporulatot is, de nem ta-
1 asztalt) a munkaerőnek aránylagos szaporítását. E tekintetben 
a vármegyének mostohája volt a kormány, ki édes magzatait 
örökösen cifárlta, a szegény vármegyét pedig engedte rongyok­
ban, koldulni járni. Szerk.

**) T. cikkíró e pontnál egy pillanatra megfeledkezett a 
minősítési törvényről. De erről most nem akarunk mi sem 
bővebben szólam. Szerk.

szólani. Csak a közvélémény figyelmét 
akarom felhívni arra, hogy ösmerje el a 
közigazgatás reformjának feltétlen szüksé­
gességét.

A jó közigazgatás az állami lét felté­
telének alapja; mert a közigazgatás általá­
ban mélyen belenyúl a szociális viszonyokba 
s ha ezt rosszul teszi, meging a társadalmi 
jóllét, mely az állami jólléttel szorosan 
összefügg. Innen van az, hogy ha valamely 
közigazgatási hivatalnok mulasztást követ 
el, vagy a közpénztárak az ország egyik 
vagy másik vidékén lelketlen emberek által 
megkárosittatnak; feljajdul az egész társa­
dalom, a napilapok hosszú hasábokban 
közük a történteket. De sajnos a felhábo­
rodás csak pár napig tart s aztán megint 
minden elcsendesül. Ez pedig azért van, 
mert a magyar ember, ha megszokott va­
lamit, nem szereti, ha háborgatják benne, 
inkább megmarad a régi rosznál, mintsem 
fáradság árán megszerezze a jobb újat. 
Most azonban megindult a harc minden 
vonalon. Parlamentben és vármegyegyülé- 
seken beszélnek a közelgő reformról ; röp- 
iratok és újságok napról-napra hirdetik, 
úgy, hogy társadalmunk minden rétegébe 
elhatott a szó : közigazgatási reform.

A ministeriumokban erősen folynak az 
előmunkálatok. A társadalomnak tehát meg 
kell szoknia ezt az ui eszmét s meg kell 
barátkoznia azzal. Hogy a reformra égető 
szükség van az többé kérdés tárgyát nem 
képezheti; kérdés legfeljebb csak az lehet, 
hogy milyen legyen ez a reform ?

Annyi bizonyos, hogy annak gyöke­
resnek, de egyszersmind nemzeti szelle­
műnek és a történeti fejlődéshez illesz­
kedőnek kell lenni.

A közigazgatási szervezet teljes meg­
változtatása lesz az a nagy munka, melynek 
a törvényhozás utján való keresztülvitele 
már csak idő kérdése. Székely Albert dr.

az ismerettől legmeszebb, 
után bámulva, de utána

pacs, akkor vagyunk 
mondá Morvay neje
ment.

— No, ne pityeregj. De az éjjel csak magad 
nem leszesz.

— Tán elment a hajam, hogy ily hosszú 
éjjelt magam töltsék át ? Este felé megyek a né- 
némhez. Jó, vig asszony, legalább tereferél, úgy 
is rég voltam nála. Ott is hálok. A belső kulcso­
kat elviszem. A cseléd marad.

— Helyes.
Az idő telt, a férj készülődött.
— Hol a cseléd ? . . .
— A boltba küldtem.
(Dehogy ment boltba; levélkét vitt, ki 

tudja merre?!)
—- Csak nem cipelem azt a sok gúnyát 

magám ?
— Mintha eltörne alatta a derekad.
Felvette hát Morvay uram súlyos málháját 

és ment az állomáshoz.
A feleség meg otthon tapsolt, dalolt, hogy 

elment a medve, szabad a vásár.
Úgy kilenc óra felé Mariska türelmetlen kez­

dett lenni. Ki ki ment a konyhába, majd meg ki­
nyitotta az ablak tábláit, kémlelt, vizsgálódott ; 
valakit várt.

Asszony, szolgáló egyetértettek.
— Nem szólok semmit, téns asszony.
— Ne is ! Most elmehetsz. Ne egy forint, a 

tied. De 12 órára visszajöjj.
A szolgáló vigyorgó arccal elment.
Féltiz órakor már Mariska nagysám nem

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva.

volt egyedül. Ott volt szobájában udvarlója, egy 
halovány képű, jól megtermett barna ember.

Övék az élet, az egész világ. Nincs a macska, 
cinconghat, játszhat az egér.

Nézzük a férjem uramat.
— Ejnye, ejnye, az ördög adtát 1 Dörmög 

az állomástól haza felé ballagva. Ilyen az ember, 
késik, késik, mig végre le nem késik a vonatról.

Mit csináljak most? Nincs otthon a felesé­
gem. Be van az ajtó zárva. Ördög adtát Ha ná­
lam lenne most a főajtó kulcsa, de jó lenne.

És nála volt, megtalálta.
Megy, megy, gondolkodik.
Addig gondolkodik, hogy kigondolta, hogy 

elmegy, először arra a Zrinyi-utca felé. El is ment, 
nem is hiába, mert amint egy kapuban megállt, 
nézve az átelleni ház kapuját, lát egy serdülő le­
ánykát kilépni.

Utána siet, eléri, kérdi, — ez meg meg­
örült, hogy találkozhatott vele.

— Nos mi újság? kérdi Morvay.
, — A téns ur elmegy, elutazik moot mindjárt.

Éppen a téns asszonyom a ténsurhoz küldött, 
hogy valahogy értésére adjam a dolgot.

— Jól van, mondd meg a ténsasszonynak, 
hogy jöjjön bátran hozzám, várom. Nesze lányom, 
ez a tied, vedd el.

A leányka elvette az adományt.
— De csitt ám, lakat legyen a szádon.
— Ne féljen a téns ur, van már.
Persze a pénzt értette.
— Pompás ! Mondogatá magában Morvay s



Vármegyei ügyek.
Elvi kijelentés utadóügyben. A kereskedelmi 

minister arra a kérdésre nézve, hogy a 18 évet 
betöltött, de 60 évet még el nem ért azon férfiak, 
kik önálló adózóként nem szerepelnek, de mint 
családtagok a családfő neve alatt kereseti adóval 
meg vannak róva, mint ónálló utadókötelesek 
kereseti adójuk összege szerint mint állami adó­
fizetők mutatandók-e, ki vagy nevük az adó­
fizetők névjegyzékében nem fordulván elő a tör­
vény 25. §-a értelmében az egyenes állami adót 
nem fizetők (korosztályosok) névsorába legyenek-e 
felveendők — kijelentette hogy az ily családtagok 
az útadó kötelezettek lajstromából egyszerűen kiha­
gy andók lesznek, vagyis rájuk az iSgo. évi 1. t, c. 
23. §-aban, illetve 25. $-ában említett utadótartozás 
ki nem vethető'. (A miniszter e kijelentésében azok­
ról a családtagokról, kik életkoruk 16 18 évében
vannak s akik után a családfő kereseti adót szin­
tén fizet, nem rendelkezett. 5zerk.)

A kereskedelmi miniszter megengedte, hogy 
az 1. és 2. számú gyorsvonatok N.-Géres medett 
egy percig feltételesen megálljának.

A foldmivelési miniszter Petrahó, V. Ardó, 
N.-Bári, Csarnahó és N.-Kövesd községeknek fi- 
lokszerától lepett szőlőterületeit zár alá helyezte.

B.-Szerdahely község lakossága folyamodott, 
hogv a közelében fekvő vasúti órház megállo- 
helylyé tétessék. Folyamodásuk pártfogással kül­
detett föl a keresk. miniszterhez.

Mád nagyközség közönsége a filokszerától 
elpusztított szőlőkbe dohányt szeretne ültetni, s 
folyamodott, hogy engedelmet nyerjen dohányul- 
tetésre. Folyamodása a pénzügyminiszter pártfo­
gásába ajánltatott.

Hirek a nagyvilágból.
Ottó bajor királyról, aki tudvalevőleg örült 

s mint ilyen szigorú felügyelete alatt áll, a leg­
újabb hírek azt beszélik, hogy lelki és testi álla­
pota egyaránt vigasztalan.

A Ferdinand lemondásáról szárnyaló híreket j
meghazudtolták. A fejedelemnek egyik bizalmas j 
embere, aki fel volt hatalmazva, hogy a fejedelem 
nevében szóljon, a Temps levelezője előtt kinyilat- j 
koztatta: Ferdinand ma se nem Kóburg, se nem j 
Orleans, hanem tetőtől talpig bolgár ; nem függ 
senkitől mástol, mint a nép akaratától, mely őt 
fejedelmévé választotta. Népe pedig él-hal érette.

Jégverések a külföldön Belgium. Hollandia 
északi Franciaország és Anglia egy része fölött 
f. hó 18-án rettenetes jégverés vonult el, mely a 
vetemények nagy részét tönkretette. A villám j 
több embert agyonsujtott.

Hirek az országból.
Őfelsége a király az idei hadgyakorlatok 

alkalmából szept. 14-ét Debreczenben fogja töl- • 
tani F.mlitésre méltó, hogy Őfelsége az Alföldnek 
e metropolisában, mint koronás király, még nem 
volt- Az ötvenes években kétszer is megfordult 
ott s egy alkalommal Erzsébet királyné is vele 
volt.

m égj óbb an behúzódott az előbbi ház kapuja alá, 
hogy lássa, mikor megy hazáiról a medve.

Nem sok idő múlva a medve csakugyan 
útitáskával kezében ment gyorsan útjára.

De mi tűnt fel Morvaynak ; nem arra van 
a vasút?! Ördög vigye hátha valahol van még 
dolga.

Még egy kis félóra, s jött a várt nő.
— Hová ment férjed ?
— Nem is tudom hová mondta; csakhogy 

elment. Hát a te feleséged hol van ?
— Mondtam neki, hogy elutazom, elment 

éjjelre nénjéhez. A vonatról szerencsében lekéstem 
s igy pompás esténk lesz, mi ?

Nem szólt a no, csak simult Nácihoz.
Bementek vacsorálni egy közeli restaurá­

cióba.
— De pompás lesz otthon a tea 1 mondá

hevülő arccal tekintve Morvay a nőre.
*

Morvay házára csend szállt, nem Iá' szott ott 
semmi élet, minden álomba szenderedve látszott.

Nincs is ott senki. Elutazott a férj, nénjé- 
hez ment hálni a nő, az asszony, s a cseléd ? . . . 
Oh az örül, ha a sok munka után lehunyhatja 
szemeit.

Ejh, fügét a világnak, nem igaz ebből egy 
szó sem.

Kívülről látszik csak, hogy alusznak, belül­
ről ej de pompás élet van.

Csin / . . . Csin ! . .,
Féltizenegyet üt a fali óra.
Másfél óra még s jő a kisértetek ideje.

Csik-vármegyéből jelentik, hogy ott a kg 
utóbbi jégverések következtében nagy az mseg 
Nyolc község lakossága, tizenöt ezer ember, gy 
áll, hogy egy szem gabonája sincsen. Az ins g 
nép nyomora leírhatatlan.

Az orvosok és természettudósok vándor- 
gyűlése iránt, mely tudva'evőleg az idén í - Ju­
rádon lesz, országszerte nagy érdeklődés mutat­
kozik. Már az eddigi jelekből is következte e o, 
hogy az idei jubbilaris vándorgyűlés valóban im­
pozáns lesz. .

Az alföldi és délmagyar országi kiállítás
Aradon a jövő hó 2-án, délelőtt tízkor nyílik meg.

József Ágost főherceg, József fóhgnek idősebbik 
fia a középiskolai tanulmányokat bevégezven. 
Pannonhalmán f. hó 22-én tette le az érettségi 
vizsgálatot a lehető legjelesebb eredménynyel.

Különfélék.
(Személyi hirek.) Molnár Viktor dr. temesi 

{ főispán beteg édes anyja meglátogatása végeit f 
\ hó 22-én Ujhelybe érkezett; másnap délben szék­

városába, Temesvárra, visszautazott — Payzsoss 
Andor árvaszéki elnök, Stoószból, ho’ a furdó kúrát, 
jó sikerrel használta, visszaérkezvén, újból átvette 
hivatalának vezetését. Bcsztcrczey Ferenc, barancsi 

I lelkész, c. kanonok, lapunk munkatársa, egészsé- 
! genek helyreállítása reményében a koritniczai fur- 
! dobé utazott. Sigmeth Károly, a Keleti Kárpátok 
| osztályának ügyvivő alelnöke, S. a.-Ujhelyből Deb- 
; recenbe helyeztetett át m. kir. államvasuti fel­

ügyelő minőségében, I
! (Püspök-szentelés ) Dessezvffy Sándor, Csanádi

püspököt — irja az Ab. K. K. — Kassán ez évi 
szeptember hó 6 án fogjak felszentelni s Csanád 
uj püspöke székhelyére, Temesvárra, szept. 24-én 
fog bevonulni. Az emelkedett lelkületű főpap az 
első Csanádi püspök, Szent Gellért emléke iránt 
való kegyeletes tiszteletből választotta szept. 24-ét 
a bevonulás napjául, mely a mártitomságot szen­
vedett Gellért püspöknek névén apja.

(Vízvezeték megnyitása.) A széphalmi man- 
zóleom parkjának vízhiányán már segítettek. Az 
akadémia költségén összegyűjtötték a park szom­
szédságában találtató források vizét s levezették j 
a Kazinczy emlékház propileoma előtt épült ba- 
zénba. A vízvezeték próbája folyó hó 23 án volt i 
s úgy célszerűség mint jóravalóság tekintetéből i 
teljesen kielégítőnek találták.

(Az időjárásról) kellemes feljegyeznivalónk 
a’ig van. Ma egy hete éjjel jég esett s az újhelyi 
külső és a pataki hegyeken lévő szőlőkben kisebb i 
nagyobb kárt is okozott. Hétfőn s kedden egész j 
nap erős szél fújt, estefelé olyan hives lett, hogy 
nagyon jól felillett az őszi kábát. Szerda hason­
lított az előtte valókhoz, csak abban különbözött, 
hogy déltájt nagy esőt napszállat után pedig még ba­
rátságtalanabb, hivesebb levegőt hozott. Csütörtök­
re viradólag hatalmas zápor esett, mint mondják, 
rémitő fergeteg, villámlás, mennydörgés kíséreté­
ben. Pénteken borongós, szombaton derült kedvé­
ben volt az áprilisi időjárás.

(Nekrológ.) Oly szomorú s megható a virág 
halála. Szép a virág, de gyönge alkotás. Jön egy 
kisdér, megcsípi s enyészetnek indul. Mi hasonlóbb 
egy virág hervadásához, mint az életöröm számára 
teremtett nefelejtsnek, egy kedves leánykának, vá­
ratlan kimúlása ? A sZemplén-nyomda* * műveze­
tője : Werner Miksa és neje szül. Franki Berta

Csőr . . . esett . . . esett . . . hangzott kívül­
ről a kulcs zörgése s a zár csettenése.

— Mi volt az Mariskám ?
— A cseléd jött meg.
Morvay szobájába ment kedvesével ; bizony 

nem is a cseléd volt ám, hanem Morvay s a 
kedvese.

Otthonias kényelembe tevék magukat.
Morvay elő húzott Íróasztala mellől egy 

teli fiaskót, töltött két kis pohárkáva', s éltették 
a jó asszonyt, ki elment hazulról nénjéhez aludni.

— No most kedvesem menjünk, készítsük 
a teát, minden hozzávaló ott van feleségem szo­
bájában.

Elöl ment a nő, utána Morvay a gyertyával.
— Mariska, szorongott; a másik szobában a 

kedves. Én hangokat hallok.
— De fé’ős vagy', mondja Mariska moso­

lyogva. A cseléd jött meg s talán elkísérte kedvese.
Mindamel'ett maga is szepegett. A gyertyát 

kezébe véve, menni akart, hogy megnézze a 
zaj okát.

De a bátor kedvesnek figyelmesebb, jobb 
füle volt, s eszére tért, a mint a hangokat mind­
jobban hallá az ajtóhoz közeledni. Összekapkodá 
szét hányt holmiját, felnyitá az ablakot, hogy ha 
kell, ugorhasson.

Morvay ott állt már neje szobája ajtaja előtt, 
hátrább kicsivel kedvese s már nyitni akará, mi­
dőn az megnyílt, s ott állt előtte felesége ma 
gasra tartott gyertyával.

Férjem uram ijedtében elejtette a gyertyát 
tratóstól.

gyermekeikkel mélyen megszomorodott szívvel tu­
datják két hónapos Vilma leányuknak f év. juh- 
us hő 20-án esteli 7 órakor rövid szenvedem u an, 
tüdőhurut következtében történt csendes elhuny­
tat. — A szülői szivek sebét heggessze be az eg 
balzsamai

(Kéménytüz ) Ma egy hete, délelőtt 10 óra­
kor, erős délnyugati szélben kigyuladt a Cser- 
nyiczky-féle vendégfogadónak egyik tisztátalan 
kéménye. Vagy 10—15 percig őruletes erővel 
égett a korom s olyan sűrű, nehézszagu es nagy 
kiterjedésű füstfelhőt ömlesztett a szélirányba, hogy 
az arrafelé lakok mar a kaszinó égésére gondoltak. 
Bizony különös szerencse, hogy Rozsnyó sorsára 
nem jutott Ujhely. — KéménytűzbŐl keletkezett 
az a veszedelem is, mely a minap Rozsnyó egy 
részét romba döntötte. A kéményseprést »rúgd 
föl, hagyd ott módom teljesittetö vállalkozónak 
feleletre vonását és példás megbüntetését kérjük.

(Tanköteles gyermekek összeírása.) S.-a.-Uj- 
helyben a tanköteles gyermekek összeiratván, az 
összeírás eredménye következő: 6—12 évig. róm. 
kath. fiú 204, leány 216 ; gör. kath. fiú 86, leány 
80 ; református fiú 74. leány 78 ; ágostai fiú 14, 
leány 14: babtista fiú 1, leány I ; mózes vallása 
fiú 246, leány 238. összesen : 1252 — 12—13 
évig. róm. kath. fiú 67, leány 67 ; gör. kath. fiú 
18, leány 16; reformá’us fiú 27, leány 27; ágos 
tai fiú 2, leány 5 ; babtista fiú o, leány o; mó­
zes vallásu fiú 72, leány 84 ; összesen : 385. Az 
összes tankötelesek száma tehát 1637, ebből a 
mózesvallásuakra esik 640, vagyis közel 40°/0.

(Halálozás.) Ehrenheim Schytra Ferenc, vid- 
rányi lakos és nagybirtokos, f. hó 24-én egészen 
váratlanul elhúnyt. Halálhírét mindenütt hihetet­
lennek tartották ; hiszen a tetterős, munkás, iz­
mos testalkatú férfiú, aki a vármegyei közélet terén 
is jól megállta helyét, egy hosszú élet számára lát 
szott alkotva lenni Fájda’om 1 halálhíre valónak 
bizonyult. Temetésén az előkelő rokonság mellett 
jó barátjai és tisztelői nagy számban vettek részt 
s fejezték ki legőszintébb részvétüket a gyászoló 
családnak. Nyugodjék bekével 1

(A „Zemplén* fekete táblája.) Ösmert kéz­
ből vettük s a kir. posta és táviró igazgatóság 
figyelmébe ajánljuk a következő panaszt: »Tek. 
Szerkesztő úr! F. hó 13-án, d. e. Q^-kor egy 
csomagot adtam töl az újhelyi postán. A csomag 
Stoószra (Abauj vármegye) a fürdőbe volt címezve 
s pár üveg finom bort tartalmazott, mondhatnám 
orvosságot egy üdülő beteg számára. A csomag­
hoz mellékelt szállitó-levél f. hó 15-én (kellő idő­
ben) megérkezett Stoószra, maga a szállítmány 
azonban csak öt nappal később, vagyis 20-án, s még 
el is késve, mert címzett pár nappal előbb a für­
dőtől búcsút vevén, számára a csomag kézbesíthető 
nem volt. Ezért a postai rendetlenségért, nem is 
említve azt, hogy az üvegek tartalma meg volt 
dézsmálva, még a visszaküldés pós'ai költségét is 
kellett viselnem. Hogy az enyémhez hasonló sze­
katúrától a közönség jövőre megkiméltessék, ezt 
az ügyet vizsgálat tárgyává tétetni kérem. Fo­
gadja t. Szerkesztő úri 3tb. (A vizsgálat ered­
ményét várjuk — Szerk.)

(A k:r. törvényszékről.) — Verekedő községi 
bíró — Pap János, go’opi községi biró, múlt évi 
szemptember 15-én a korcsmában mulatván, kor­
holta Szoták József golopi lakost, hogy az édes 
anyjával mitsem gondol és engedi, hogy az öreg 
asszony koldulni jár. Szoták József azonban nem 
sokat adott a biró feddő szavára, sőt még neki 
állt fellebb s elnevezte a bírót nkarórágó^~

Nincs oly figyelmes szem a világon, mint 
az asszonyi szem.

A két nő egyszerre sikoltott fel.
Az ugró férfit Morvay csak akkor látta, 

mikor az már repülő félben volt. Nem láthatta 
arcát.

Ott a férfi az ablakon, imitt meg a nő az 
ajtókon futott.

— Mi volt az asszony ? kérdi Mariskáját 
Morvay, s számított kedvese ügyességére, hogy 
azt bizony aligha vette észre a feleség! legfeljebb 
a cselédnek gondolja. Ki volt az ? Akarom tudni, 
ki volt az az ugró. Ki vele. Ne ámíts. Oh én 
vén medve, vén tök, hogy igy bolonddá hagyom 
magam tenni. Én elmegyek, te meg itt udvarol­
tál sz magadnak. Kijátszal. Aszszony, ez sok, ez 
több, mit elbírhatnék.

Leteszi a nő kezéből a gyertyát s elkezd 
tapsolni, nevetni. Elámu! a férj.

— Pompás! mondja a nő; ez meglepetés 
akart lenni a múltkoriért, amit rajtam elkövettél. 
Tudod akkor mit tettél ? No hát vedd ezt érte. 
Pompás volt kitörésed ; éppen ilyenre volt szüksé­
gem. Tudod nem bírtam beszélykémet folytatni, 
ily jelenet fordul ott is elő, de a párbeszéd nem 
jól ment nekem, kellett ahoz ily természetes. Látod, 
mily praktikus voltam ? Tudtam, hogy lekéstél, 
vártalak S hogy ily jelenet lejátszódhassék, ide 
hivattam cselédem bátyját, hogy akkor ugrassam 
ki az ablakon, mikor te hozzám belépsz. Pompás 1 ..

Morvay elámult. Való ez, vagy hazugság ?
— De jó férjem uram, folytatá a nő elko­

molyodva, mondja csak nekem, ki volt az a nő,
Folytatás a mellékleten.
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Melléklet a „Zemplén1* 30-ik számához.
nak. Erre a becsületében megkisebbitett Pap 
Janos Szoták Józsefet a korcsmából szimplici- 
ter kilökte. Szotak József e miatt felingerülvén, 
magához vette töltött fegyverét s a korcsma kö 
rül leselkedett, hogy a bírót meglője. De mikor 
a korcsmában lévők szándékát észrevették, haza 
sompolygot s a fegyvert elrejtette. Pap János a 
történtek után rendkívül felindult, a Szotak József 
lakasára ment és Szotak Józsefet letartóztatván 
saját birói kezeivel úgy elverte, hogy két hétig 
tartott, a mig Szoták a sérüléseket kiheverte. A 
kir. törvényszék folyó hó 2l-én,Pap Jánost súlyos 
testi sértés vétsége miatt három havi fogházra és 
10 ft pénzbüntetésre ítélte, Szoták Józsefet, a mi­
ért a birót lelövéssel fenyegette, 8 napi elzárásra 
ítélte. — A drága hegedű. Nem Krémónaban készült 
a Molnár József sárospataki cigányprímás hege­
dűje, de azért nem adta volna 50 ftért oda ezt a 
hü tárgyat, a melylyel annyi szép pénzt keresett 
már össze a jó kedvű mulatozók között. Múlt év 
augusztus 23-án Petrahóra is elvitte magával 
kedves hegedűjét, hogy ott felvidámitsa a lako­
sokat a református pap választás alkalmával. De 
ez a kirándulás végzetessé vált a hegedűre nézve, 
mert Szabó Gábor, petrahai lakos, szilaj jókedvé­
ben olyat húzott botjával a karcsú jószágra, hogy 
az egyet jajdult s aztán izzé porrá törve hullott 
a földre. »Hegedült már ennek Szent Dávid« só­
hajtotta a cigány prímás és rögtön fel is jelentette 
a gonosz kárttevőt a bíróságnál. Ebben az ügyben 
tartott folyó hó 24-én végtárgyalást a kir. tör­
vényszék s Szabó Gábort idegen ingó dolog ron­
gálásának vétsége miatt két hónapi fogházra és 
50 ft pénzbüntetésre ítélte. — A vád alól felmentve. 
Gondatlanságból okozott emberölés vétségével vá­
dolva állott ugyancsak folyó hó 24-én Csehy 
Péter, s.-a.-újhelyi lakos, a törvényszék előtt. A 
vád amiatt emeltetett ellene, hogy elmulasztotta 
volna az udvarán lévő emésztőgödörnek megiga- 
zitását s e gondatlansága okozta aztán, hogy egyik 
lakójának felserdült fia, Ltfkovics Aron a gödörbe 
esett s bele is fuladt. A kir. törvényszék azt, hogy 
Cssíhy Pétert gondatlanság terhelte volna beiga­
zolva nem látván, Enyiczkey Gabor talpraesett 
védőbeszéde után vádlottat felmentette.

(Rendőri hirek.) Kémény tűz támadt f. hó 
24-én d. u. 4 órakor a Mendik János korona-ut 
cai házában. Mielőtt komolylyá válhatott volna a 
baj, elejét vették. — Szoba tűz keletkezett a Ko- 
rinkó-féle házban lakó Engel Sámuel cipész laká­
sán folyó hó 25 én este 9 óra tájban. A függő pet- 
róleom-lámpa gajmója kitágult, az égő lampa az asz­
talra zuhant, mire az asztal és a szolgáló leány 
ruhája égni kezdett. Szerencsére a bajt hamar ész­
revette a Széchenyi-téren álló rendőr, a megré­
mült haznépnek segítségére sietett s a tüzet ügye­
sen eloltotta. — Kárvallás. Ebben a vallásban bú­
sul most Klein Vilmos korc-miros, kinek 200 fttal 
terhelt tárcáját az alatt, amig cipőt váltott, valami 
ügyes tolvaj, úgyszólván szemeiáttára, elemelte. A 
két csavargót, aki a pénz eltűnésekor a korcs­
mában ásitozott, letartóztatták. — Lépen ragadt 
betörök. A bodrogközi uj korcsmát f. hó 24-ére vir- 
radólag feltörték. A feltört ajtó és a korcsmáros 
alvószobája közt villámos csengő lévén ez az ak­
tusra nagyot sivalkodott, a korcsmárost felköl- 
tötte, aki aztán lármát csapva az éjje’i őrség se­
gítségével tetteseket (Vilyból való három cigány) 
kézre kerítette.

ki az ön háta megett állt ? Ki az ? Akarom tudni, 
mondá a nö kikelve, hogy a maga malmára hajtsa 
a vizet.

— Mi volt ? Ki volt ? mondá a férj hülledezve, 
hát meglátta, észrevette ?

— Nem felel uram ? Mi ? Hogy a jó, a hü 
nő szereimét ily könnyen el lehet játszani? Azt 
mondja elmegy, engem máshova küld az éjt eltöl­
teni, és ... óh, férfi nép, kegyetlen szivü férfi nép, 
bánjátok is ti, akár hová legyen is a hü nő szerel­
mével. epedésével.

És elkezdett sírni, kezeibe takarva arcát.
No Náci, most, most!
És talált mentő gondolatot.
— Pompás, pompás, megvan 1 kiáltott öröm 

mel fel. Megyek, leirom rögtön, hogy egy szócska 
se legyen más. Pompás, Ép erre volt nekem 
szükségem, ily jelenetre. Tudtam, hogy itthon 
vagy s azért hoztam, vezettem azt a nőt. Tudod 
ki volt ? Cselédünk anyja.

És ment, hogy bele szője regényébe a jele­
netet a párbeszéddel.

Félóra múlva olt ül férj, feleség egymás 
mellett, nevetgérezve mondják egymásnak, hogy 
de pompás egy regény lesz az, meg (a nőé) de 
pompás beszélyke; minden szava igaz annak, 
minden szócskája igazi — hiszen maguk adták a 
toll hegyére egyszer másszor e szavakat.

— Pompás, mondá vidoran Morvay, magam­
nak akartam szerezni igazi párbeszédet regényem 
számára s egymusnak szerzőnk. Én neked, te meg 
nekem segítettél. Igazán pompás.

Ez alatt kint az utcákon meglát a meg­
ugrott férfi egy fehérbe öltözött nőt sietni.

(A bibliaforditó emléke). Károli Gáspár, az 
első magyar bibliaforditó lelkész emlékünnepére 
nagyban készülnek a protestáns egyházi körök. Az 
emlékoszlop leleplezésére szentelt ünnep Gönczön 
f. évi szept hó 14-én fog végbemeni. Következő 
emlék-mondatok lesznek olvashatók az emléko 
be’iszk alapkövén ; elől: »Károli Gásoár bibliaforditó 
emlékéül állította a magyarj protenstans egyház 
egyeteme. 1890$ Jobb oldalt: ,Krisztus evangé­
liuma, istennek hatalma, minden hívőnek üdvös­
ségére.* Baloldalon: ,A melyek régen megirattak, 
a mi tanulságunkra irttak meg.* Kun Bertalan 
püspök és az emlékbizottság mindent elkövetnek 
az ünnep sikere érdekében.

ÍAratás.) Az aratást a Kozép-Hegyalján már 
befejezték. A termés úgy minőségére, mint meny- 
nyiségére nézve nagyon silány. A búza holdanként 
alig adott 5 mmázsát, a rozs, árpa és zab szintén 
nagyon véknyan fizet, csak szalma van bőven. 
Az élet nagyon olcsó, pl. Tolcsván egy köböl 
búzát 5 ft, egy köböl gabonát 4 ftért is lehet 
venni.

(Véres női bosszú.) B.-Olaszi községben egy 
ottan lezajlott véres dráma képezi most a közbeszéd 
tárgyát. Tudósítónk, szem- és fü’tanuk elbeszélése 
alapján, következőkben tesz jelentést az esetről : 
P. sárospataki lakos és jómódú iparos, megismer­
kedett s beleszeretett egy csinos külsejű leány­
zóba. Az intim viszonyból nem csinált titkot fele­
sége előtt sem, sőt vele nem egyszer már at elválás­
ról is beszélgetett. A jogaiból kibecsült feleség dúlt, 
fűlt s ahol szerit-módját ejthette, borsot tört a 
férj és kedvesének orra alá. P. hogy addig is, mig 
a törvény sora és rendje szerint kedvesét házas­
társává teheti leendő életepárját biztosságba he­
lyezze, elvitte a leányt a szomszéd B.-Olaszi köz­
ségbe s bekvártélyozta egy asztalos mester házá­
hoz. Hogy-hogy nem P-né rájött az ő riválisának 
rejtekhelyére, s felnőtt fiával kocsira ülvén átrán- 
dult B.-0!asziba. Hamarosan azt is megtudták, 
hol van a »jó madár* fészke. Az asszony, mint 
karvaly a csirkére, csapott le a védtelen leányra. 
A házbelieknek sikerült ugyan a leányt egy sinfonba 
belebbezni, de ez nem használt oltalmul a vesze­
delem ellen, mert mikor dulakodás közben a leány 
onnan kimenekülni akart, támadója rávetette ma­
git, mint macska az egérre s nem is bocsájtotta 
ki egyhamar karmai közül; sőt, amint észrevette, 
hogy a házbeliek rémülve szétfutottak : fiát őrnek 
állította a pitvar ajtóba, a szobát pedig, földre 
tepert ellenfelén véres bosszút veendő, magára 

j zárta ; azután neki esett a halaira rémült leánynak 
s addig ütötte-verte, mig csak mozogni látta. 
Mikor aldozata mar eszméletlen állapotban lábai 
előtt hevert, zsebkést vett elő s a leánynak haját, 
azután mindkét fülét levágta. Hóhér munkáját 
ekként végezve az elalélt leányt fellokték a sze­
kérkasba s mint a kik dolgukat jól végezték : 
anya és fia elhajtottak Patak felé. Útközben a 
férj találkozott feleségével és fiával. Megállította 
őket. Rövid szóváltás te ilyen, te olyan. stb. után, 
hajbakaptak egymássá!. Az agyba-fóbe vert s 
borzasztóan megcsonkított leánynak ennél az össze­
csapásnál újra sokat kellett szenvednie. Mikor a 
P. kocsiján már oltalomba helyezve érezte magát, 
újabb támadás következett, melyben az asszony 
és fia lett a győztes. Ismét amazok körmei közé 
került a szegény, leány s már-már úgy volt, 
hogy kínzói diadallal fogják bevinni Patakra. Ha­

Utána, mondogatá magában. Úgy is fázom, 
legalább kimelegit a gyors menés.

Megy a nö, utána a férfi De milyen furcsa. 
Egy ház felé tartanak. A ház kapujában találkoznak. 

Néz a férfi a nőre, lopva a nő a férfire.
Mi ez?.. Forogni kezd a férfival a világ, a 

növel meg a nagy mindenség.
— Hol voltál? Szól a férfi dörgedelmes 

hangon a nőre.
— És te?.. Vágott vissza a nö.
És én édes Istenem, hogy nem találkozható 

férj a feleséggel.
*

Két hétre rá, egy váló pereiről hires Sza­
káll nevezetű fiskális válópert vállalt fel, mert 
egy férj nem akarta, hogy lehessen még egy eset, 
mikor feleségével a kapuban éjféli időben úgy 
találkozhassék, mint találkozott.

Szakáll fiskális nehány nap múlva megint 
kapott egy válópert, mert egy iró ember 
nem akarta, hogy több regényt Írhasson olyant, 
melyben előfordul — hogy miként rakja a nő a 
férj s a férj a nő homlokára a szarvakat s benne 
mégis ő legyen a főszerepet játszó, kiről a 
mese szól.

Pompás! mondogatá kezeit dörzsölve 
Szakáll uram, a mint íróasztala elé ült. Pompásan 
megy az üzlet. Férj, feleség fejet vesztve bomla­
nak. Mindjobban meging a nagy társadalom össze­
tartó köteléke. A mai társadalomra s üzletemre 
igazán rá mondhatom : Pompás !

nem a csendőrség neszét vevén a vérengzésnek, 
még ideje-koran közbe lépett, s a minden porci- 
kajában remegő leányt fegyveres védelem alá 
helyezte. P né és fia le vannak tartóztatva. A 
leányt gondos ápolásban részesítik. Az ököl-joggal 
élő asszony és fia ellen nagy a felháborodás.

ÍJó példa.) Kassán elrendelte a főkapitány 6 
bizonyosan meg is tartatja az illetőkkel, hogy a 

\ mig a forró időszak el nem múlik, húst csak d. e. 
8 óráig szabad árulni. A példa vonz. Kövesse a 
kassai főkapitányt intézkedésével a mi policiáliá 
hatóságunk is.

(Meghívó ) A tokaji ev. ref. egyház prezsbi 
tóriuma folyó évi augusztus hó 3-án, a stanitói 
nyugdij-alap* javára, a $Bakony* nevű erdőben, 
tánccal összekötött nyári mulatságot rendez. Be­
lépő dij : személyjegy 1 fr, családjegy 2 ft. Fe- 
lüliizetéseket köszönettel fogad s hirlapilag nyug­
táz, a rendező bizottság. A mulatság kezdődik 
délután 4 órakor. Kedvezőtlen idő esetén augusz­
tus 10-én fog megtartatni.

(A hullámokba fűlt). Lapunk multi számában 
röviden említve volt, hogy tegnap múlt egyhete, 
a délutáni órákban, vehemens erővel zudult alá a 
zápor s árvizet okozott. Ugyanakkor Bistén ember­
élet is esett áldozatul a féktelen hullámoknak. A 
szerencsétlenséget tudósítónk igy adjaelő : Varholya 
Erzsébet, a mátyásházi korcsmárosnak beteges 
szolgálóleánya, f. hó 19 én a délutáni órákban 
kocsin Bistére igyekezett, hogy az ottani fürdőt 
használja. Mikor a patakon át akartak kelni, a 
záportól eredeti hullámok felborították a sze­
keret. A kocsis szerencsésen megmenekült, de a 
beteg leány s az egyik ló a patakba beleveszett. 
A szegény leány holttestét nagy részvét közt te­
mették el.

(Öngyilkosság.) M.-Izsépről írják : megrendítő 
halállal múlt ki e napokban Stercz s. jegyző az itteni 
erdőségben. Elmezavaratól űzetve felmászott egy 
magasabb fára, ágról, ágról ugrált, azután levetette 
magát a mélységbe s nyakat törte. Mikor felmászott 
a fara s ott ugrálni kezdett, észrevette az erdőkerülő, 
kinek kérdésére, hogy mit csinál ott, azt felelte : ,egy 
bogár van a fejemben, még az onnan ki nem jön, 
ugrálni fogok.* Az együgyü kerülő erre egyet gon­
dolt, távozott s mire fésűvel a kezében visszatért, 
a szerencsétlen Stercz Lajost már ott találta a fa 
tövében, élettelenül. Oda ment meghalni, hol szülei 
nyugszanak. A jobb sorsra érdemes Stercz Lajos 
37 éves lehetett. A nyolczvanas évek elején lépett 
ki a vármegye szolgálatából s hol egyik, hol má­
sik körjegyzőnél irnokoskodva kereste kenyerét. 
Állandósága sehol sem volt, mert egy átkos szen­
vedély, a szeszes italok mértéktelen élvezése, örö­
kösen űzte kergette. Szülő községe közköltségen 
temettette el.

(Az erdő bényei fürdőben) f. évi augusztus 
hó 3-án megtartandó »Anna-bál-«ra nagyban foly­
nak az előkészületek. A résztvenni vágyó közön­
ség igen kedélyes mulatságnak néz elébe annyi­
val is inkább, mert a fürdr derék bérlőjé a vendégek 
fogadtatásáról, kényelméről és ellátásáról minden 
tekintetben gondoskodik.

(Végtárgyalások). A jövő héten következő 
bűnügyek kerülnek végtárgyalasra a kir. törvény­
széknél ; julius 28■ án lopás bűntettével vádolt Ha- 
rakály Pál és társai bűnügye ; julius 30 és 31-én 
gyilkossággal vádolt Kronovits Májer és társai 
bűnügyét fogja tárgyalni a kir. töryényszék a 
mely bűneset annak, idején oly nagy feltűnést kel­
tett a felvidéken. Kronovits Májer Deutsch Sámuel 
Deutsch Wolf és Deutsch Juda dubravai lakosok 
ugyanis azzal vannak vádolva, hogy ok gyilkolták 
volna meg Roth Józsei hráboczi lakost, a kinek 
hulláját múlt évi május hó 15-én találták meg 
Hrabocz község hözelében az országút mellett. A 
bűnügy, melyben 36 egyén van beidézve, egyike a 
legjelentékenyebbeknek, a melyek a törvényszék előtt 
ebben az évben tárgyaltattak.

(Egy német nevelőnő) ki az angol, francia, 
német nyelveket tökéletesen birja és minden tan­
tárgyat tüzetesen tanít, nagyon szerény feltételek 
mellett keres alkalmazást. Ajánlatok kéretnek 
C- W. Német-Újvár (Vasmegye) post restante cim 
alatt németül küldeni.

Irodalom.
Törvényhatósági Naptár, szerkesztette Toldy 

László dr. Bpest főváros főlevéltárosa. Bolti ára 
2 ft. A dúsgazdag tartalommal ellátott, a maga 
nemében páratlan naptárt melegen ajánljuk a vár- 
megyei bizottsági tagok és tisztikar figyelmébe s 
pártfogásába. Valóságos országos névtár a zseb- 
könyv formájában kiadott és 1140 lapra terjedő 
törvényhatósági naptár, melyben bőven vannak 
oly részletek, minők sehol másutt nem találhatók ; 
gyűjteménye annyi hasznos és szükséges tudni­
valónak, mennyit nem egy hamar lehet másutt 
feltalálni; egy mlndenttudó kalauz ez a naptár, 
mely a legbiztosabb irányba vezeti a reá bizako­
dót. Cimképei Teleky Géza gf, Wekerle Sándor, 
Szilágyi Dezső és Csálty Albin gf ministereket

:



ábrázolja pompás acélmetszetben, a 16 és 17 la­
pok kozott Darvas Imre Abauj-Tornavarmegye, 
Kemény Kálmán br. Alsó-Fejér vm. főispánjainak, 
továbbá Csató Janos és Comdromy László alispá­
noknak egy oldalra csoportositott arcképeivel ta­
lálkozunk, rövid életrajzi közlemények kapcsolatá­
ban. Még egyszer ajánljuk az értékes irodalmi 
holmit a vevő közönség pártfogásába.

A közönség köréből.
— Alak és tartalomért a beküldi felelős. —

Nyilvános hála és köszönet.
Mindazok, kik felejthetetlen gyermekünk 

Román István, volt közigazgatási gyakornok, teme­
tésén megjelenni, vagy részvétnyilatkozatukkal 
mély gyászunkban osztozni kegyesek valanak, s 
kiknek ezt személyesen megköszönni lesújtó, majd­
nem elviselhetetlen fajdalmunk gától, fogadják 
vérző szivünk őszinte háláját, s meleg köszöne- 
tünket.

Román János 
és neje

szül. Llszy Emma.

TANŰ Gr TT.

A kegyes-tanitórendiek Zemplénvár- 
megyében.

XXII. Hudra János k. r. tanártól.

A lefolyt félszázad küzdelmeiben a nevelés 
ügyére bénitólag hatott körülményekkel is talál­
kozunk. Ilyen volt p. o. az 1831-iki kolera. Ez az 
iskolára épp úgy, mint a köztársadalomra nagy 
szerencsétlenséget hozott. Ujhelyben jun 28-án kez­
dett mutatkozni és teljes két hónapon át kegyet­
lenül dühöngött. A város 7065 lakója közül az 
egész idő alatt megbetegedett 1600, meghalt 500. 
Az egész vármegyében meghaltak 17768 an. Az 
ifjúság júl. elején lön elbocsátva.

1831-ben lép érvénybe hivatalosan a ke- 
gyes-tanitórend és Breczenheim Ferdinand hg. kö­
zött kötött szerződés is, melynek értelmében a 
rend átveszi a gimn. I. osztályát, jóllehet kivéte­
lesen már az i829/30-ik iskolai évtől a rend látta 
el az említett osztályt a kellő tanerővel.

1832 máj. 6-án részt vesz Tamásy igazgató 
és Tóth Lőrinc tanár Palugyay Imre kassai püs­
pöknek installációján. Tamásy ékes latin szónok­
lattal üdvözli; e rendkívül egy latin és egy ma­
gyar dicskölteménynyel kedveskedik. Ugyanezen 
év szeptember havában a váci káptalan Tamásyt 
tiszt, konzultorrá választja s mint újhelyi házfőnök 
és gimn. igazgató megkezdi a negyedik trienniu- 
mot. Tamásy magas műveltsége s azon kiváló eré­
nyeinél fogva, hogy kettős teendői körében pél­
dás buzgalommal járt el, kivívta nemcsak elöljá­
róinak teljes elismerését, de Zemplénvármegyének 
is őszinte tiszteletét és szeretetét. Zempléntm. táb- 
labirai között az ó nevét is olvashatjuk épp úgy, 
mint később a Hutter Antalét. Már 1829-ben Ud 
ránszkv Dániel kerületi főigazgató szept 14-én kelt 
levelével kéri a rendkormányt, hogy Tamásy igaz­
gatót, mint minden tekintetben kitűnő férfiút, ezen 
állásában Ujhelyben továbbra is meghagyni szíves­
kedjék. A rendkormány kész előzékenységgel tel 
jesité a főigazgatóság méltányos kérelmét

1834. okt. 15-én iszonyú földrengés rémité 
meg városunk lakosságát, mely a nagy ijedtségen 
kívül nem csekély' károkat is okozott, Házunk 
felső traktusát is lakatlanná tette; sokat szenve- 
dett a templom és a gimn. is, mely elementáris 
erők által okozott bajokat csak Nagy Péter bűz 
galma folytán tetemes kölcséggel, 1835—36 évek­
ben sikerült megszüntetni. Ugyancsak ő hozatja 
rendbe az 1841-ben leégett gazdasági épületeket, 
s sürgeti a hercegi uradalomnál a szintén leégett 
>nemzeti iskolai felépítését. Ugyanekkor ellen­
mond Lehóczky Menyhért főszolgabíró a,-on kíván­
ságának, hogy vármegyei deputáció hivatalos lá­
togatást tehessen a gimnáziumban, miután ez más 
forum alá tartozik; de ezt a normális iskolára 
nézve nem ellenzi.

1 **43 október elején Estei Ferdinánd főher­
ceget hazafias beszéddel üdvözli, ki viszont szí­
vélyesen válaszol. Ez időtajban Lipcsey prépost és 
sárospataki vicearchidiakonus lemondása után, 
Nagy Péter cenzor is lesz, s ezzel hivatalos teen­
dői nagy mértékben megszaporodnak. A szabad 
szókimondás a legrégibb időktől kezdve még a 
legigazságosabb ügyben is nem volt mindig ész- 
szeru ; még kevésbbé tűrték azt a hatalom képvi­
selői, ha egyesek irásilag akartak megörökíteni oly 

olgokat, melyek vagy reájok sértők, vagy pláne 
a társadalomra, vagy ennek valamely osztályára 
veszedelmesek valának, vagy nézetük szerint ilye­
nekül tűntek fel. Ebből keletkezett idővel a cen­
zúra, mely csak azáltal vált veszedelmessé, hogy 
hatáskörét túllépve, különböző időkben zsarnoki- 
lag kezdett grasszálni minden ellen, mi a hatalom 
polcán ülők nézeteivel ellentétben állott, vagy a 
szabadelvüségnek csak halvány látszatát is meg- 
közelité.

Nálunk Mária Terézia koráig bizonyos gya­
korlati szabályok szerint űzték ; de Mária Terézia 
a reformok vezetését uralkodói kötelességének is­

mervén, az állami cenzúra intézményét rendszere­
sítette. A könyvnyomtatóknak nemcsak theológiai, 
jogi és orvosi vagy filozófiai művek nyomatása 
volt szigorúan eltiltva addig, mig az illető szak- 
referens arra az engedelmet meg nem adta; de 
még az úgynevezett humánus tirgyakkal sem volt 
szabad e nélkül foglalkozni. 11. József ezen tágí­
tott ; de már Lipót alatt meg lett szorítva. Ferenc 
alatt még szigorúbbá lett. ki a szabad eszméknek 
terjedését, a szabad gondolkodásnak megakadályo 
zását a legszigorúbb cenzúra által akarta elnyomni. 
Attól tartott, hogy a francia forradalom áltál vi­
lággá bocsátott e-zmék hasonló felforgatásokat idéz­
nek elő. Azért sújtotta Martinovics és társai tit 
kos működését oly kérlelhetetlenül. El is némult 
a nemzet s évtizedek múltak el, mig valaki a sza- 
badelvüség zászlaját kezébe merte ragadni, s a 
nemzeti kultúra mezején bizonyos reformokkal si­
etett kiallani.

E férfiú Széchenyi István gf. volt, ki távol min­
den politikai reform törekvésektől, egyedül nem­
zetének a társadalmi és kultúrái téren okvetetlenül 
nélkülözhetetlen előhaladását sürgette és ennek ál­
dozta életének minden percét. Törekvése mégis 
nehézségekbe ütközött s a szigorú cenzúra még 
a 30-as években is sok kifogásolni valót talált mű­
veiben ; sőt ezek közül p. o. Stádium-ot a tiltott 
könyvek közé sorolta. Ily nehéz rendőri kötelme­
ket nem jó akaratból, de legtöbbnyire kénytelen- 
ségböl teljesitének egyes megbízott egyének; job­
bára a gimn. igazgatók, kiknek szigorú felelősség 
terhe alatt árgusi szemekkel kellett őrködni : váj­
jon nincsen e a levegőben valami szabadabb fuva- 
lom, mely a terjedő légkört a felsőbb hatalom el­
lenére "egy kicsit megzavarhatná ? Kötelességük 
volt a közrebocsátás előtt minden művet erősen 
megkritizálni s tiltakozni minden ellen, mi a sza 
badelvüségnek csak látszatával is birt. Ezenkívül 
jogukban állott bármikor rendőri szemlét tartani 
a könyvárus boltokban, a vásári sátrakban, sőt 
a ponyván árult termékek között is, nehogy vala­
mi »bélpoklos júdási mü* veszede'emben döntse 
az állam biztosságát!! ? Meg kellett lepni az if­
júságot a családi tűzhelyen, nehogy valamely til­
tott mű tniazmás tartalma megrontsa a tapaszta­
latlan ifjúi kebel ártatlanságát. Szóval az intézet 
elöljáróinak sok kellemetlenséget szerzett a kor 
ezen fonák intézkedése, sok hasznos idejöhet rablá 
el, mit különben a haza ifjúsága érdekében sok­
kal bólcsebben és hasznosabban tudtak volna szép 
hatáskörükben érvényesíteni.

Ez intézvény fenállott 1848 ig. mig e fölött 
is, mint több hasonló fölött, napirendre tért a ha­
ladó kor szelleme, legalább egyidöre, mig fényes 
napunk ismét nem szállott a látóhatár alá, hogy 
annál jobban érezzük veszteségünket, bukásunk 
sajnos következményeit.

Az újhelyi kegyes-tanitorendiház tanári személyzete
— Folytatás. —

1872/3. Gyalókay Ferenc, hf. Katona Dénes, lelkiatya. 
Augusziini Autal, lelkiatya. Ivánfy Ede, gimn. ig. Ruff Jó­
zsef, lelkiatya. Teremi László. Groszmann Alajos, II. elem. ig. 
Kovács János. Keszthelyi Endre, papn. Firtinger Jakab, papn. 
Brezanóczy Béla, világi. Szunter Nándor, vil. Simsa Kornél, 
Majorosy Gyula, vil. Vandruska Antal, vil. Mahulik Jakab vil.

1873/4. Gyalókay Ferenc, hf. Katona Dénes, lelkiatya. 
Augusztini Antal, lelkiat>a. Ivánfy Ede, gimn. ig. Teremi 
László, Groszmann Alajos, ig. t. Kóvács János, Zsuffa Pál, 
papn. Erhard Pál, papn. Brezanóczy Béla, vil. Krecsméry 
Szilveszter, vil. Kaszás Ferenc vil. yidruska Antal.

1874/5. Gyalókay Ferenc, hf. Angusztini Antal. Ivánfy 
Ede, gimn. ig. Ruff József, Teremi László Groszmann Alajos, 
III. el. t. Kovács János. Zsuffa Pál, papn. Csintalan Pál, papn. 
Erhard Pál. papn. Brezanóczy Béla, vil. Krecsméry Szilvesz­
ter, vil. Kaszás Ferenc, vil. Vandruska Antal, vil.

1875/6. Gyalókay Ferenc, hf. Augusztini Antal, lelkiatya. 
Ivánfy Ede, gimn. ig. Ruff József, lelkiatya. Matégka Antal, 
II. elem. ig. Grossmann Alajos, lelkiatya, Kovács János. Csin­
talan Pál, papn. Erhardt Pál, papn. Koronczy Imre, papn. 
Brezanóczy Béla, vil. Kaszás Ferenc, Tiszó Lajos, Vandruska 
Antal.

1876/7. Gyalókay Ferenc, hf. Augusztini Antal, leik. 
Grossman Alajos, leik. Ruff József, lelkiatya. Szabó Mátyás, 
II. elem. igt. Kovács János, gimn. ig. Cserép Sándor. Csinta­
lan Pál, papn. Tóth György, papn. Koronczy Imre, papn. 
Brezanóczy Béla, vil. Kaszás Ferenc, vil. Tiszó Lajos, vil. 
Vandruska Antal, vil.

1877/a. Krafcsik Ferenc, vil. énekt. Gyalókay Ferenc, 
hf. Augusztini Antal, leik. Grossmann Alajos, leik. Szabó Má­
tyás, II. el. igt. Kovács János. gimn. t. Cserhalmi József, 
Dongó Gyárfás Géza. Csintalan Pál, papn. Koronczy Imre, 
papn. Brezanóczy Béla, vil. Kaszász Ferenc, vil. Tiszó Lajos, 
vil. Vandruska Antal, vil. Krafcsik Ferenc, vil.

— Folyt. köv. —

Dalaimból,
1.

Lombos erdő árnya alatt pihenek. 
Hullanak rám hervadó falevelek 
És az erdő zúgásában bus ének 
Zendül ajkán párjavesztett gerlének.

Elhallgatom elmerengve a bus dalt. 
Szivemből is minden öröm rég kihalt. 
A mióta megcsalta a hütelen, 
Hervadozik, bu epeszti szüntelen.

Ne keseregj, búgó gerle, az ágon,
Párodat még feltalálod a nyáron.
Szivem is majd örömre lel még talán : 
Meggyógyítja igazszivü, barna lány !

II.

Gyászt öltöttek a csillagok az égen. 
Gyászban van az én szivem is mar régen. 
Párjavesztett. bus gerleként 
Sir és eped űtánad :
Szorítja a bubánál.

Beteg vagyok, fáj a szivem, fáj nagyon. 
Meggyógyulna, ha itt volnál angyalom. 
Felvidulva, mint a mező 
Kies tavasz jöttére:
Nem sajogna, nem égne !

III.

Rózsabokor kiskertem aljában,
Ott pihenek galambom karjában. 
Ragyognak fenn a fényes csillagok ; 
Irigyelik, hogy oly boldog vagyok,

Hej, ha én a babámmal lehetek,
Nem kívánom látni a kék eget.
Ha kedvesem szemeibe nézek :
Onnan mosolyg fénye a kék égnek 1

Színi Péter.

A lomniczi csúcs tetején.
263S m. a tengerszine felett.

18V0. julius 18-án.

virágvölgyi kis fürdőből indultam el vagy 
tiz tagból álló társasággal, hogy a Tarpa­
tak három vízesését megtekintsük. Én 

<) azonban mostan oly közel állván régi vá­
gyamhoz, hogy a Tátra egyik csúcsára felmehes­
sek, O.-Tátrafüreden megfogadtam a Kárpát-egye­
sület I-ső számú vezetőjét, a kivel elmentünk a há­
rom vízeséshez. A negyedikhez, az óriásihoz, nem 
mehettünk, mert a társaság többsége hölgyekből 
állott. Ok már nem vállalkoztak ezt az utat meg­
tenni. Elváltam tehát a társaságtól, ók vissza tér­
tek Tátrafüredre, én pedig vezetőmmel, Horvay 
Jakabba’, a tarpataki szállóban maradtunk. Est; 
becsomagoltunk minden szükséges eszközt és pi­
henni tértünk. Másnap reggel 3-kor vezetőm fel 
költött és mindketten magunkhoz véve élelmi 
szereinket és szöges botjainkat, elindultunk a tar­
pataki vízesés mentén és egy jó órai ut után a 
Tűzkőhöz értünk. Itten tartottuk első pihenőnket, 
megreggeliztünk és megmosakodtunk a Tarpatak­
ban. Az idő gyönyörű szép volt és meleg. Veze­
tőm figyelmeztetett, hogy a közép oromnak aljá­
ban zergék vannak, de bizony jó időbe került 
mig az én gyakorlatlan szemem észrevette. Volt 
vagy tiz darab egy füves helyen és most mind vö­
röses színűek csak őszre bámulnák meg. A veze­
tőnek éles füttyétől a legelésző zergék fejüket fel­
kapván, pár pillanat alatt eltűntek.

Elindultunk a Tűzkőtől és egy órai út után 
az ellő próbánál voltunk. Itten már meg kellett 
küzdeni az igazi mászással. Vezetőm elől ment és 
én mindenütt nyomában kapaszkodtam. Az első 
próbán szerencsésen keresztül jutva ismét füves 
helyen folytattuk utunkat. Vezetőm itten egy na­
gyot kiáltott és hangja háromszor egész tisztán 
visszaverődött a jó távolságban lévő lomniczi elő 
hegytől. Aztán tovább kapaszkodtunk, botjainkkal 
tolva magunkat, néha megcsúszva a füvön, de 
minden nagyobb baj nélkül elértük a Mózes for­
rást, hol második pihenőt tartva ismét jóízűen 
falatoztunk. — Szieszta után magához kötött a 
vezető és mintegy három méternyi távolságban 
egymástól elindultunk a legnehezebb útra. Botja­
inkat és eleségünket a forrásnál hagyván, csak a 
szükséges melég ruhát vittük magunkkal. Most 
már igazán kapaszkodtunk kézzel, lábbal felfelé, 
nem is igen gondolva avval, hogy csak hajszálon 
függ az életünk. Ilyenkor már az ember nem is­
mer fele.met, ha a kezdet nehezsegeitól még visz- 
szariadt is.

Minél jobban közeledtünk a csúcshoz annál 
veszedelmesebb volt az útunk. Különben útról szó 
sem lehet; mert amint fölfelé haladunk a meredek 
sziklafalakon, hasadékokban: a kiálló szikla-ka­
rokba kapaszkodik az ember. Ilyen itt az ut.

Még egy kisidei kűzködés után 9 órakor 
a c-úcson voltunk. Leírhatatlan szép az, amit az 
ember innen lát. Egé-z Szepes vármegye a liptói 
havasokkal és a Tátra többi csúcsai alattunk voltak, 
csak a mogorva gerlachfalvi csúcs látszik maga’ 
sabbnak valamivel. A távolban látni Abauj Gömör 
és Sáros hegyeit a szepesi városokat, mint apró 
feher pontokat. Északra pedig Lengyelországot 
a távol fekvő kis hegyekkel és Krakkó homá­
lyos körvonalait. A Poprád, mint valami óriási 
ezüst szalag tűnik szemünkbe ; nyugotfelé az öt-tó, 
ahonnan a Tarpatak kiömlik, de azt mind leírni 
ehetetlen A vezetőmet e gyönyörű panoráma, 

úgy latszik, nem igen érdekelte, mert mihelyt fel­
értünk, azonnal lefeküdt és pár perc múlva az



igazak álmát aludta, s míg én a plédemet is ma­
gamra vettem ő levetette a kabátját is. Kérdeztem 
tőle, hogy nem hűl-e meg ? Mosolyogva mondta, 
hogy kilencvenedszer van a csúcson és még soha 
sem volt baja.

Egyszerre csak jön Sáros felől roppant se 
bességgel egy fekete felhő ; majd Gömör felől 
egy másik s pár perc múlva nem láttam semmit, 
mert a felhők körülvettek bennünket, esőnk azon­
ban nem volt.

Félóra múlva lefelé indultunk — jobban 
mondva háton csúsztunk — mert a lejövet sok­
kal veszedelmesebb és fáradtságosabb volt, de min­
den baj né’kül leértünk és fél kettőkor délután már 
a tarpataki szállóban hütöttük szomjunkat, hol 
nagyon csodálkoztak, hogy ilyen hamar megtet­
tük az utat.

Egy kis pihenés után folytattuk utunkat és 
fél háromkor ÓTátra-Füredre értünk. Itten a 
többi vezetők mindnyájan gratuláltak nekünk, hogy 
ily rövid idő alatt szerencsésen visszaérkeztünk. 
— A vezetőmtől búcsút vettem, avval az Ígéret­
tel, hogy a jövő esztendőn, ha eljövök, a gerlach- 
falvi csúcsot mászszuk meg együtt.

Délután szekérén érkeztem Virágvölgybe, 
mely amig mi a csúcson jártunk, hatalmas eső- 
fürdőt kapott.

Édesanyám haragot mutatott, hogy hire-tudta 
nélkül a veszedelmes útra vállalkoztam. Később, 
mikor élményeimet kezdtem neki elbeszélni, az 
öröm sugárzó melegét éreztem szeméből.

c§oruth (Andor.

A délkeleti Kárpátok mellől.
Petrozsény. 1890. julius hóban.

Egy negyedszázaddal ezelőtt Petrozsény köz­
ség, melynek ma 5—6 ezer lakosa van, úgyszól­
ván nem létezett. A Zsil szép völgyében e helyen 
egy két román viskó volt, csak a civilizációt pe­
dig hiréből sem ösmerték. Hanem mikor a föld 
elárulta belsejét s megmutatta hogy kincsesei van 
teli: leszállt az ember a mélységbe, s a hegy alja 
megnépesült, százával jöttek a munkások és lerak­
ták a virágzó községnek nagyra nőtt alapját. Ed­
dig négy bányát nyitottak. Némelyikben ezrével 
dolgozik ma a munkás rémületes mélységekben, 
fojtó, sötét levegőben, pislogó mécsek világa mel­
lett. Órák hosszán át egy szó sem repül el a bá 
nyász ajkáról, csupán a kalapácsok egyhangú 
ütése hallszik meg-megriasztva egy-egy robajtól, 
amint a hatalmas rétegek elválnak a kőszéntóme- 
gektől-

A kőszenet, mely minőségre nézv^ egész ha­
zánkban a legjobb, felhozzák, óriási rc.-tákba te 
szik, kiválasztják nagyság szerint. Érdekes látni, 
a mint egy-egy kosárban a fajták elkü'önülnek 
3—4 részre : a nagy és kisebb darabok, a törme­
lék s a szénpor, minden emberi kéz érintése nélkü’, 
gép segítségével. A megtelt kosarak e.;y lökésre 
tova sodródnak, felborulnak, s a széniéléket kü- 
lön-külön rakásokba garmadázzák.

A bányász nép, mint mindenütt, itt is igyek­
szik mívelcdni. Sokat ad gyermekei iskoláztatására 
s ha munkája közben szótalan és mogorva is, csa­
ládja körében rendkívül jó kedélyű

Van itt mindenféle nemzetiség : szász, cseh, 
kevés olasz, s oláh, s a minek nagyon örvendtem, 
a magyarság is szép számmal van képviselve. A 
magyar nyelv szeretete is szépen hódit, nem az 
Emke közbenjárása, hanem a lakosság, különösen 
pedig a magyar elem buzgólkodása következtében.

Az öreg bányászok, vagyis a szászok és cse­
hek, még mindig irigykedve nézik a magyart, de 
az ifjabb generáció már közülök is magyarosodik.

Van két iskola, magyar és német, de az 
utóbbiban is tanulnak a fiuk magyarul. Sajnos, 
hogy a mint erről a vizsgálatokon is meggyőződ­
tem, a tanitók kevés súlyt fektetnek a magyaro­
sodás ügyére. A bányaigazgató születésére nézve 
cseh, hogy magyar hivatalnok létére megfeleljen 
a tisztességnek : alapitó tagja az Emké-nek s lelkes 
vezetője a német iskolának !

A vidék őslakói, az oláhok, hazánknak ta’án 
a legmüveletlenebb emberei. Öltözetük, viseletűk s 
minden tettük becsületére válnék bármely ázsiai 
népnek. Télen-nyáron nehéz, báránybőr-sapkában 
s mellényben járnak. Házuk deszkából van össze­
tákolva, ablak s kémény nélkül s ha tüzelnek a 
füst a falnyilásokon ömlik keresztül. Élelmük ten­
gerilisztből készült kenyér. Gyáván meghunyász­
kodó, azonban roszlelkü, ravasz és babonás nép. 
Ezek igy maradnak még sokáig és faji különös­
ségeikért nem is kár, ha a magyarság nem is 
olvasztja magába őket. Falvaik nagy terjedelemre 
szétszórtan a hegyek aljában, néha csuct án épült, 
gunyhókból állanak. Foglalkozásuk állattenyésztés, 
mely elég bő keresetet nyújtana szám ikra, ha 
tehetetlenségük és restségük kisebb volr^a.

Az őslakók igazán nem érdemeli* ezt a 
gyönyörű vidéket.

A Kárpátok legmagasabb csúcsain kívül szá­
mos apróbb hegyek veszik körül a Zsil völgyet, 
melynek egy részén a magyar, másikon az oláh 
Zsil foly, miglen egyesülve a Szurduk-szorosnál 
Oláhországba folyik. Az utóbbi szoros, mely két

I

órányira van innen, a legszebb vidékek egyike 
A Zsil partján menve mindkét oldalon szakadat­
lanul sürü fenyvesek á'til borított hegyek mere- 
deznek az ég felé. Néha az ember mindenfelől 
bekerítve látja magát, mig lassan kijut a labirin­
tusból s a vadregényesnek ismét egy megkapóan 
szép panorámája tárul a szemlélő elé.

Én nem mondom soha, hogy turistáink ne 
menjenek külföldre. Régi s oktalan frázis ez ! Hadd 
utazzék bárki, ahova akar, s bizonyára szebbet 
láthat az Alpokon, mtnt bárhol is nálunk; de ha 
valaki hazánk szépségeit látni akarja, ne mulaszsza 
el a Szurduk-szorosat, mely a szépnek valódi orgi­
áját nyújtja a szemnek.

Jellemző anekdotát hallottam itt el beszélni 
Degré Alajosról, a kedélyes íróról, ki midőn itt 
járt elragadtatva kiáltott fel : >E!hiszem, hogy isten 
hat nap alatt teremtette a világot, mert a biblia 
igy mondja ; de hogy e vidéket ily rövid idő 
alatt volt képes létrehozni, azt már semmiféle 
biblia el nem hiteti velem !<

A helység másik szépsége a »Cetate BolV 
nevű barlang. A nyári hónapokon a vasút is 
megáll mellette, mert számos idegen jön ezt a 
cseppköves barlangot megnézni. Keresztül szeli a 
hegyet, kristály tiszta viz folyik át rajta kanyargós 
utón, óriási kőszilánkok Damokles-kardként fityeg­
nek alá s hidnak csúfolt deszKak teszik lehetővé 
a rajta való átmenést. A bemenet nyitása hasonló 
egy templom bejárathoz; a kimenet szűk s ala­
csony, de mindvégig érdekes és szép látnivalót 
nyújt. Oláh vezétőnk^beszélte, hogy minden este 
egy ördög jön ide. O már bömbölni is hallotta 
sőt látta, hogy veres háta sárga hasa van, szarva 
olyan mint a bikáé, a lába meg kecske-láb, szóval 
egy jól táplált, igazi, pokolból kiszabadult 
ördög. Soha se felejtem el az öreg Avramot, amint 
dülledt szemekkel lihegve beszélte el az ördög­
históriát, hozzátevén, hogy ő még beszélni se 
szeret felőle.

Röviden megemlítem még a Baring-hegyet, 
Érdemes megmászni. A hegy legmagasabb csúcsa, 
a Macha, 2520 m. Lóháton indultunk el korán 
reggel a Kárpát-egyesület nehány tagja kíséreté­
ben. Az oláh hegymászó lovak bámulatos biztos­
sággal járnak a legveszedelmesebb helyeken, de 
mint gazdáik, úgy ők is lassúak s restek, válósá- 
gos kin rajtuk ülni. Én legalább azt hiszem, hogy 
Don Kihotte Rosinantéja valóságos táltos ló volt 
az enyémhez képest. Mindnyájan el voltunk látva 
fegyverrel, azonban megvallom, hogy én, ki in­
kább a könyvek forgatásához értek, bölcs óva­
tosságból meg sem töltöttem pisztolyomat, nehogy 
valami szerencsétlenség érjen. Három órai lovag­
lás után a Kárpátegyesület által felállitott mene 
dékhazhoz értünk. Ez a menedékház (1686. mé­
ternyire a tenger szine fölött) férfi és nő osztályra 
oszlik. Elég nagy kemencével bir, asztal s padok 
vannak benne s ha ágynak neyezhetők a falhoz 
erősített deszkák, úgy kényelmes ágyak sem hi­
ányzanak belőle. En bizony nem kérek belőlük 
többet. Még az nap másztuk meg az első (Baring) 
csúcsot, honnan gyönyörű kilátás nyílik a Zsil és 
Zsijetcz völgyére.

Délután visszatértünk a menedékházba, hon­
nan még egyszer hosszasan gyönyörködtünk a 
reánk méla tekintetet vető távoli Retyezat csúcsá­
ban, bámultuk a Vulkán hegyet, a román Tirgu 
Juliu-K. s a hegytetőn lévő hosszúkos dombot a 
groppa-1. Ez egy sir, melyet a természet épített, a 
leginpozánsabb sirdomb, melyet életemben láttam- 
Ki fekszik ottan? Mit rejt magában? Csak az 
tudja, a ki építette — isten. A nép azt beszéli 
róla, hogy Decebal kin lse s halottjai fekszenek 
alatta.

Másnap reggel oláh vezetőnk felkeltett és 
felfelé tartottunk a Karsia s a Mundra csúcs felé. 
Az út göröngyös, köves s fáradtságos, de ha már 
az ember olyan bolond, hogy magas hegyeket 
akar megmászni, a helyett, hogy kényelmesen füs 
tölgetne otthon a díványon, mert a divat amazt 
parancsolja: hát nem sajnálja a fáradságot s megy 
felfelé mindig magasabbra. Már a második csúcs­
nál hideg volt, Csípős szél fújt s a hasadékokban 
havat találtunk, mely nagy mennyiségben látszik 
a Mundra csúcson. Erős, szép téli napon képzeltük 
magunkat, felül a nap sütött, lábunk alatt hó, me­
lyet talán sohasem taposott ember, köröttünk hi­
deg szél fütyörész s korbácsolja az alpesi tavakat, 
melynek láthatása egyedül is kárpótolná a fáradt­
ságot. Északfelől a Balkán hegység látszik, nyu­
gaton Románia egy-két városa, s a mint beszélik, 
tartós, szép időjárásban a Duna is látható füstölgő 
gőzhajóival. (Si non e verő bene trovato.)

Délután újból a menedékháznál voltunk. Ke­
délyes adomázás mellett elköltöttük a (marenya) 
utravalónk maradékát s visszafelé indultunk. Estve 
9-kor itthon voltunk.

Azt mondják, hogy a turistáskodás egészsé­
ges. En setn tagadom, de köszönöm az ilyen 
egészséget. Két nap múlva is alig birtam moz­
dítani tagjaimat, kivéve fogaimat, melyek alig 
akartak szünetelni, oly jo étvágyat kapott caz- 
dájuk.

Mikor megtörtén s fáradtan leszálltam a lóról, 
elém jött oláh gazdámnak szép barna leánya, 
örvendve kiáltván Ajtse dominu ? (Itt van már

uram?) — Ajste I szép Josefa, csak hozz valami 
ennivalót! Tolmácsom segítségével azután a töb­
bire is megfeleltem » Akarsz-e puliszkát uram? 
Hát ott voltál a legmagasabb csúcson ?«

Igen, Josefam, akarok puliszkát s egyebet is, 
ha van. »Hála istennek, hogy megjöttél, úgy ag­
gódtam érettetek. Kell-e tokana is, ha éhes vagy 
hozok.* — Hát hozzál szép Josefa puliszkát és 
tokanát. — Hozott a szép oláh leány, és faltam a 
nemzeti eledelt.

Isten áldja meg szivességeért a szép Josefát.
Mikrosz.

HUMOR.

A doktornál.
— Hát édes doktor ur, ezt a gyereket hoz­

tam volna ide. Nem tudok már vele mit csinálni. 
Két hete, hogy a kis melle mindig röhög, nekem 
meg magamnak iszonyú nagy lázadásom kelet­
kezett.

*

Katedra! bölcseségek.
Az eső nem egyéb, mint nedves viz.

*
A múlt órán hallották már a látást, most a 

szaglást fogják hallani.
*

Cromvell kétszer halt meg; egyszer az ágy­
ban, azután pedig az akasztófán.

*
Egy szellemdús udvarló:
— Nem merek nagysád mellé ülni, mert 

valóságos vulkán füstölög benne! (Megtörtént.)

GONDOLATOK.
Azok, akiket szerettünk és elvesztettünk, 

nincsenek ott többé, ahol voltak ; de mindig és 
mindenütt jelen vannak, ahol mi vagyunk.

Dumas Ills.
*

Többre becsülni a szellemet, mint a józan­
ságot, annyi, mint többre becsülni a fölöslegest 
a szükségesnél.

A szellem attól gazdagodik, amit elfogad. 
A szív attól, amit ad.

La Rochefaucould.
*

A szerelem, melyhez mindnyájan annyira 
ragaszkodunk, magas hegység. Dalolva megyünk 
föl az egyik oldalon és sírva szádunk le a lejtőn.

André Teurlet.*
A bölcs is hétszer botlik egy nap.

*

Megemészti az embert a bú, mint fát a szú.
*

Szomorúnak sírása, szive könnyebülése.
*

Kanál mézzel több legyet foghatni, mint 
hordó ecettel. (Régi magyar közmondások.)

HIVATALOS RÉSZ.
T. Zemplénvármegye közig, bizottságától.

666/1198. kb. A kereskedelemügyi m. kir. 
nmságu ministerium folyó évi 31621. szám alatt 
kelt intézvényével Zemplénvármegye területén 
fekvő Harkány vasúti és távirda állomás nevének 
»Takta Harkány*-ra való átváltoztatása tárgyában 
a m. kir. államvasutak igazgatóságához egyidejű­
leg intézett rendelete másolatát közli.

Kihirdetés végett a járási főzsolgabiráknak 
kiadatni sa „Zemplénében közöltetni rendeltetik.

Kelt Zemplénvármegye közig, bizottságának
S.-a.-Ujhelyben, 1890. julius 14. tartott ülésében.

Molnár István,
főispán

mint a közig. biz. elnöke.

(Másolat.) Kereskedelemügyi m. kir. minis- 
tértől 31621. sz. Zemplenvarmegye közigazgatási 
bizottságának. Zemplénvármegye területén fekvő 
Harkány vasúti és távirda állomás nevének >Takta- 
Harkány* -ra való átváltoztatása tárgyában a m, 
kir. államvasutak igazgatóságához egyidejűleg in­
tézett rendeletem másolatát a közigazgatási bizott­
ságnak hivatkozással folyó évi május hó 6-án 
612/943. szám alatt kelt felterjesztésére tudomá­
sul kiadom. Budapesten, 1890. junius 18. Baross. 
Másolat másolata.

A kereskedelemügyi m. kir. ministar 1890. 
évi junius hó 18-án 31621. sz. a. kelt s a m. kir. 
államvasutak igazgatóságához intézett rendelet 
másolata, a m. kir. államvasutak debreczen-mis- 
kolczi vonalán Zemplénvármegyében fekvő Har­
kány vasúti és távirda állomás nevét a vasúti és 
távirda forgalomban netán előfordulható tévedé­
sek kikerülése czéljából Takta-Harkányra kívánván 
változtatni és ezen átváltoztatást részemről ezennel 
engedélyezvén felhívom címet, hogy az e részben 
szükséges intézkedéseket mielőbb tegye meg s 
erről hozzám jelentést tegyen. Budapest, Baross 
s. k. a hiv. más. hit. Uferbad, irodatiszt.



43817/VI — II. sz. őfagy. királyi belügyminiszter.
Körrel iideet.

A postvéni fürdőnek bérlője Winter Sándor 
Hontvarmegye alispánja utján hozzám juttatott 
beadványában azon ajánlatot teszi, miszerin^ 10 
igazságúgyministeri, 10 vallás- és közoktatási m:- 
nisteri, 10 kcreskcdeuni- és 10 belugyminJteri 
tisztviselőnek — ez utóbbiakhoz szamitva aSne- 
gyei tisztviselőket is — a pöstyéni fürdőben”, é. 
május havától kezdve junius i-ső napjáig és ' ziét 
augusztus 15-től kezdve a fürdő idény végéig 
50%-ot, a fürdodijakból és 50%-ot a lakbérekből 
hajlandó engedni ; késznek nyilatkozott továbbá 
elszegényedett 2 belugyministeri, 2 igazságügyin! 
nisteri, 2 kereskededelmi ministeri tisztviselői: és 
5 néptanítót vallasküionbség nélkül fürdővel és 
lakással díjmentesen ellátni, sőt még arról is gon­
doskodni, hogy ez utóbbiak az étkezést mérsékelt 
áron kapjak, dr. Fodor Kalman fürdj orvos pedig 
hajlandónak nyilatkozott, mindezen kedvezmény­
ben részesült tisztviselőket dij nélkül gyógykezelni.

Ezen ajánlatot sajat részemről elfogadván, 
azt oly felhívással adom a törvényhatóság tudtára, 
hogy azon törvényhatósági tisztviselők neveit, kik 
egészségük helyreállítása céljából ezen kedvezmé­
nyes helyeket elnyerni óhajtják, a gyógykezelés 
szükségességet igazoló orvosi bizonyítvány csato­
lása me lett, tekintettel különösen a kérvényezők 
anyagi helyzetére, velem legkésőbb augusztus i-ig 
közölje.

Megjegyzem végül, hogy miután nevezett 
Winter Sándor beadványa csakis folyó évi május 
hó 6-án érkezett e helyre s több lényeges pont 
még tisztázandó is volt, mely tárgyalások, alatt a 
májusi hó elmúlt: önként érthetőleg csakis az 
augusztus 15-től az évad végéig lesznek e ked­
vezmények ezúttal engedélyezhetők.

Minthogy pedig Winter Sándor beadványá­
ból nem derült ki az, hogy ajánlata csakis folyó

SzerlsesztÓségri posta,.
Sz. P. úrnak. B.-Végardó. A tiszteletpéldányt útnak

indítottuk. Itten üdvözletünket küld uk.
A Mármaros--nak. Cserepéldány ismét elmaradt. Az

alku áll
P. urnák. Helyben. Apolló soha sem lesz önnek apósa . 

Versettyüjében Múzsa ónagyságát többek közt igy rémitgeti: 
... Pacsirták és csalogányok 

Több dalt ne hozzanak.
Hulljanak a zengő lombok 
Harasztok zörgjenek.
S ha mind közös sírba omlott 
Vad vihar sírja meg.1 . . •

Az ilyen poétát a *vad kakas csípje meg’
Ibrányi Zsigmond urnák — Kótaj. A bajok, mik felszó­

lalásának t rgyát képezték volna, már szanirozva vannak.
, A Borászati Lapokt szerkesztőségének — Budapest.
! Átszolgáltattuk a Gazdasági Értesítő szerkesztőségének, mely 

vármegyénk területén a közgazdasági ügyeket szolgálja.
Az éj — nem lát nappalt
Sirasson Antal. r. k. plébános urnák — Varannón. A

Zemplén 26-ik számában foglalt tudósítás hogy Szedliczkére 
nem vonatkozhatott, a főtisztelendóséged előadása szerint ne m 
szenved kétséget. Hogy Szacsurra sem vonatkozott, azt már 

! régebben kijelentettük. Mely községre vonatkozott tehát várjuk 
| a tudósitó jelentésé-.

Deregnyőre. A mai számról lekésett.

A velejtei tehenészetből 2 drb 
tiszta bernn-i bika eladatik. A kik 
venni szándékoznak, eziránt érte­
kezhetnek Velejtén, az állatokat 
pedig megtekinthetik Hardicsán.

Felelős szerkesztő :

DÓKUS GTUXj -A—
Főmunkatárs : DONGÓ Gr "5T. Gr É Z A.

Kiadótulajdonos: ÖZV. BOEUtJTH

Hirdetmény.
A zempl. szinnai uradalom tulajdonát 

képező, Z.-Szinnán a H. B. hadfontosságu 
útvonalon a cziróka-patak fölött levő két 
hídnak vállálkozás utján újból való felépi, 
tése elhatároztatván, felhivatnak válalkozók-

Árlejtés! hirdetmény.
A bodrog-szerdahelyi g. kath. tem­

plomnál felmerült ács, kőműves és bádogos 
munkák f. évi auguszt. 3-án d. u. 3 óra­
kor fognak nyilvános árlejtés utján a leg­
előnyösebb ajánlattevőnek kiadatni.

Kelt Bodrog-Szerdahely, (vasúti áll. 
Szomotor) 1890. július 22-én.

Boronkay József,
1 — 1 fögondnok.

hogy a hid építés költségére vonatkozó
évre vagy pedig hosszabb időre, esetleg bérlete j ajánlataik£t f éy, augusztus HÓ 15-ig alul-
eeesz tartamara vonatkozik e t eziránt kérdést an- 1 . . = t ,! irt czimen nyújtsák be. Megjegyeztetik, hogy

a hídépítéshez szükséges fát gömbölyű álla­
potban az uradalom szállítja a hely színére. 

Zemplén-Szirmán, 1890. julius hó 23.
Az uradalmi számtartóság.

Előlnevezett uradalomban 30 
darab ökör és 500 darab juh le­
gelőn hízott állapotban eladó. - 
Bővebb felvilágosítást ád az

uradalmi számtartóság.
Zemplén-Szinnán. 1-2

egesz tartarnara
téztettem hozza. A valasz beérkezte után sietni i 
fogok annak tartalmát a törvényhatóság tudomá­
sára juttatni.

Budapesten, 1890. évi julius hó 4-én. :
a minister helyett :

Lukács György, államtitkár.

129" sz. A jegyzői egyesület elnökétől.
Körlevél.

A zemplénvmegyei községi és körjegyzők 
egyesülete f. évi julius 3 t-ik napján délelőtt 10 
órakor S.-a.-Ujhelyben a városháza tanácstermé­
ben tartandja közgyujését, melyre az egyesület 
összes tagjai ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai lesznek.
1. A hornonnai, varannói és szinnai járások 

jegyzői karának értekezleteiről felvett jegyzőköny­
vek : a közutakról és vámokról szóló törvény végre­
hajtása tárgyában.

2. Szatmárvmcgye jegyzői egyesületének 
indítványa a vagyontalanul elhalt jegyzők tisztes 
séges eltemettetése céljából egy oiszágos temet­
kezési alap létesítése iránt.

3. Baranyavmegye jegyzői egyesületének 
indítványa a jegyzői képesség! bizonyítványok 
országos érvényűvé leendő emelése tárgyában.

4. Az egyesület kebelében az országos jegy­
zői árvahaz a'apja javara befolyt összegek szám ja­
vétele. ?

5. A múlt 1889 évi pénztári számadások 
felülvizsgálata.

6. Az országos központi jegyzői egyesület 
közgyűlésére képviselők választása.

7. A közgyűlést megelőzőleg beadandó incfit- 
ványok.

Felkérem az egyesület tisztelt tagjait, hjby 
a közgyűlésen minél számosabban megjelenni szijees- 
kedjenek.

S. a.-Ujhely, 1890. julius 12-én.
Pataki Miklós

P- II. egyesületi elnök.

12,283 SZ./890. Zemplénvátmegye alispánjától.
Kürözvviiyek.

10 főszolgabírónak.
I.

Köröztetés végett tudatom, hogy Simkovics 
Benjamin 8 éves, fekete szőrű, jobb hátulsó lábán 
kesely, homlokán fehér folttal biró heréit lova f. 
évi julius hó 2-án a kir.-helmeczi legelőre történt 
kivitele alkalmával megszökött.

n.]
12406. — Vojtaskó János szepes-váraljai 

lakos tulajdonához tartozó egy 9 éves veres tarka 
tehén, folyó hó 8 án a Szropkón tartott országos 
vásár alkalmával elveszett. Járása területén köröz­
tetni ne terheltessék.

S.-a.-Ujhely 1890. julius 14. 
Matolai Etele, alispán.

647. sz. kj. 90.

Árverési hirdetmény.
Alulírott körjegyző áltál ezennel közhírré 

tétetik, hogy körjegyzőségéhez tartozó Agyagos, 
Aranyos-Patak, C-áklyó, Fekete-Patak, Rudlyó, 
Sókut és Zamuto községek volt úrbéres közönsé­
gének tulajdonát képező összes területen a vadá­
szati jog f. évi augusztus hó 1 -töl számítandó 6 
egymásután következő évre az alábbi sorrendben 
a helyszínén megtartandó nyilvános árverésen a 
legmagasabb ajánlattevőnek bérbe fog adatni.
1. A.-Patak 1890. é. jul. 24-én d. e. 8 óra kikiáltási ár 2 ft.
2. F.-Patak a * » d. e. lo s , 3 ft.
3. Agyagos » $ » d. u. 2 $ > 5 ft.
4. Zamutó s ^ 25-én d. e. 10 s » 5 ft,
5. Rudlyó » » » d. u. 3 , > 5 ft.
6. Sókut a s 20-án d. e. 10 s ^ 5 ft.
7. Csáklyó » » 3 d. u. 3 » » 5 ft.

A bérösszeg évenkint előre fizetendő. 
Köteles bérlő a vadászati törvényben előirt 

kötelezettségeknek magát alávetni.
Kelt Sókuton, 1890. julius 14-én.

Métely János, körjegyző.

Egész selyem nyomott Foulardok: írt zo krtól
3 frt 90 krig

(körűikétől 450 különböző színben) öltözet és darabonkint
vámmentesen szétküld Henneberg G. (cs. és kir. udvari
szállító) gyári depója Zürichben. — Minták póstafordul-
tával. — Levelek 10 kr. portóval.

5766. szám.
Polg. 1890.

Hirdetmény.
A B.-Kisfalud községben gyakorolt ital­

mérési jogáért megállapított kártalanítási 
összegre vonatkozólag az 1889.évi 45896, sz. 
igazságügyminministeri rendelet 9. és 10. 
§§-aihoz képest az egyezség megkísérlésére 
s az igények tárgyalására határidőül 1890. 
évi október hó 4-ik napjának d. e. 9 órája 
ezen kir. törvényszéknél Major István kir. tör­
vényszéki biró hivatal szobájába kitüzetett. 
Mely határidőre a közbirtokosság tagjai, 
még pedig azok is, a kiknek az idéző vég­
zés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetés­
sel az elmaradásnak az idézett rendeletben 
megállapított következményeire, ezennel 
idéztetnek.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, a kir. törvény­
széknek 1890. évi julius hó 18-án tartott 
üléséből.
Hatvány, jegyző Hammersberg, elnök.

riv- r
r/

SIS.
Alulírott uradalmi erdőhivatal ezennel 

közhírré teszi, hogy az alsó-kemenczei, 
phető-szinyei és bacskói uradalmakhoz tar­
tozó erdőkben körülbelül 6000 holdnyi osz- 
szeíüggő erdőterületen az ez idén bőven 
lett bükk-makk termés makkoltatás alá bo- 
csátatik és Pethő-Szinyén folyó év augusz­
tus hó 10- én délelőtt megtartandó verseny- 
tárgyaláson a legtöbbet Ígérőnek szokásos 
feltételek mellett fog eladatni.

Pethö-Szinye, Kassa mellett u. posta 
Bööd 1890. julius 20-án. 1 — 1

Bidlo, Gróf Forgách Sándor,
főerdész. erdőhivatala.

Tk. 1136- 1309/1890. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy a m. kir. áll. kincstár Tarczal vá. 
ros pénztára és Reinicz Mózes együttes végrehajtatóknak 
Adcnyi András végrehajtást szenvedők elleni 18 frt, 72 frt 
71 kr., 21 frt 931/.2 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti vég­
rehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a tokaji 
kir. járásbíróság) területén levő Tarczalon fekvő
1. a tarczali 82. sztjkben 2428. hrsz. szántóföld egészben 19 ft
2. » 1945- » 907- » » » * 3 * * 6 * »
3- » *947- » «°5i- » » » 34 >
4. » 1945- » 1528- » » » 7 >
5. » 1945- » 2025- hrsz. rét s 187 »
6. 1944. s 3403. hrsz. szántóföld s 5
7. 3 '58- * 174- » » *

! a legelő illetménynyel együtt................................... 160
| 8. 1946. sztjkvben 85. hrsz. a. kert egészben 19 ftban ezennel 
\ megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte hogy a fen- 
‘ nebb jelölt ingatlanok]az 1890. évi SZept. hó 11. napján d. e. 9 
, órakor Tarczal községe házánál megtartandó nyilvános árve- 
1 réséé a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 
1 Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-
i árának io°/ft-kát, készpénzben, vagy az 1881 -ik LX-ik 

törvényezikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 -ik évi november 1-én 3333. szám alatt kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ővadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1890. junius 30-án.

Kálmán Lajos, kir. aljbiró.

Tk. 2536. sz. 1890.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvszék, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Landarer és Weidman bécsi ezég végre­
hajtatnak, Schvarcz Ignácz végrehajtást szenvedő elleni 5049 
frt 8 kr. tőkövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a s.-a.-újhelyi kir. járásbíróság) 
területén levő S.-a.-Ujhely városában fekvő A -j- 1—2 sor- 
és (iooü - 1007) 1008. hr. sz. a. foglalt belhelyből s azon 
lévő 374. ö. i. számú házból Schvarcz Ignáczot illető 13/2g-ad 
részre 1392 ft l/., krban, az ugyanottani 1721. sz. tjkvben 
1056. hr. sz. a. foglalt belhelyből és az azon lévő 356. ö i. sz. 

j házból ugyancsak Schvarcz Ignáczot illető 8/28-ad részre az 
árverést 985 írtban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 

; ingatlanok az 1890. évi október hó 6-ik .napján d. e. 9 órakor 
S.-a.-Ujhelyben, a kir. tvszék telekkönyvi helyiségében meg- 

| tartandó nyilvános árverésen a megállapított ’ kikiáltási áron 
1 alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis 139 ft 20 kr. 98 ft 50 kr. készpénzben, vagy az 
1881. éviLX. te. 42. §-banjelz. árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov.hó i-én 3333. sz. alatt kelt igazsministeri rendelet 8-ik 
§-ábán kijelölt óvadékképes évtékpapirban a kiküldött'kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a birósognál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerv elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-újhelyi kir. törvszék mint telekkönyvi ha­
tóságnál 1890. junius hó 26-án.

KolOS, kir. tvszéki biró

V
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Az „Eperjesi Népbank46 kályhagyára, 
mely a legújabb időben Eperjesen épült s a 
külföldi gyárak mintájára a mai kor igényeinek 
megfelelőleg tetemes költséggel rendeztetett be, 
azon kellemes helyzetben van, hogy az első 
rangú külföldi gyárak módja és mintái szerint 
készített hazai gyártmányaival a fokozottabb 
igényeknek is, még pedig a külföldieknél jutá­
nyosabb árakon, megfelelni képes,
Miért is igen jó minőségű és izlésteljes kivitelű

cseréjp kályháinak
nagyobb választékát és készletét, felállítással, 
vagy anélkül a t. ez. közönségnek távolabb fekvő 

vidékekre is, megvételre ajánlja.
A minták megtekinthetők, az árjegyzékek kap­
hatók és a megrendelések tehetők S.-a.-Ujhelyben
33©32-37X2.3, testT7-éxe3s

czégnél, vagy Eperjesen a tulajdonos ,Eperjesi Népbankénál.

Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása

Siirgönyczim :
Burger Adolf S-a-Ujhely.

SIR-EMLÉK-KÖVEK NAGY RAKTÁRA.
BURGER ADOLFNÁL

8--A.-UMBU.TT

Föutczán, a „ Vörös ökör‘~ vendéglő épületében.

MINDEN IDŐBEN

nagy választéki an tartok s kívánatra felállítok

PORCSi SZÍRRE MÁRIÁM,

GRÁNIT. SZIANIT 1
és homokkő sirkövet

Tisztelettel
BI KGEK ADOLF

vállalkozó.

Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül bérmentve küldetik.
I 2—

V
AWs.
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KERESKEDELMI AKADÉMIA
DEBRECZEIBEN.

Czélja az intézetnek: tudományos és szakszerű 
kiképzése azon ifjaknak, kik a kereskedés, forgalom, köz­

gazdaság vagy iparvállalatok terén alkalmazást nyerni óhaj­
tanak. A három éves tanfolyamból álló akadémia államse­
gélyben részesül s végzett növendékei az

egyéves önkéntességre vannak jogosítva
Az akadémia igazgatósága gondoskodik, hogy a ta­

nulók érettségi vizsga letétele után bel- és külföldi házak­
nál, biztosító-intézeteknél, gyárakban stb. alkalmazást nyer­
jenek.

Az 1890/91 - ik tanév

szeptember 1-én nyíllá meg.
Értesítőkkel ingyen szolgál

i 3 Az igazgatóság.

Egy jó házból való 3—4 gim. 
oszt. végzett 14—15 éves fiú tanu­
lóul felvétetik Koch Gábor vas- 
és füszerkereskedésében Crsul-
szécsea.

Bóth Bernát
vaskereskedő és bortermelő

S.-a.-TJjhelytt.
Van szerencsém a nagyérdemű közön­

ség becses tudomására hozni, hogy saját 
termésű aszú és szomorodni boraimat alant
jegyzett árakon árusítom el, u. m.:

Szomorodni borok régiek és 
finomak litereukint 55 krtól 90 
krig.

Aszn borok régiek és nagyon 
finomak palaczkonként 1 ff 20 
krtól 2 ft 20 krig.

Magamat a tisztelt közönség pártfogá­
sába ajánlva, maradtam

kiváló tisztelettel

,0_,° Róth Bernát.

Az Évva-házban
Egy négy szoba s mellékhelyiségekből 
álló első emeleti lakás — istállóval együtt 
azonnal bérbeadatik. — Továbbá: bérbe- 
adatik bármely órában egy kétszobás ud­
vari lakás a ICossuth-utczai Hunyor-féle 
házban.

Bővebb értesítést ad e lap kiadó- 
hivatala.

Befed minden 
előbbi

mázt

Ca loDMtr.
? 1 Ko

I írt 50 kr.
T.tfC.

BE

SZOBAPALLÓ-FÉNY LAKK
lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás a iáit 1 lias/.n iltattas ■ 
sauak, mivel a kellemetlen szag és a lassii, ragadós száradás, I 
mely az olajfr-stéknek és az olajtakknak sajátja, elkt-rültetik. I 
Kmellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga 'Airezheti I 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörlilhetö, anélküL *->gy R 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni:

színezett szobapalló - fénymázt,
sárgásbarnát és mahagóni barnát, mely akár c-ak az olaj 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad Kzéit egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betűd ininden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azutái.

tiszta fénymás (színezetten)
uj pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. Ki liinösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallói ra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a fainust át.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt 90 kr.. vagy 91/, márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások <■ s prosp- 
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek A bevásárlásnál tes ék 
jöl vigyázni a végre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
tS50 eve felező gyártmányt -okf- lé utánozzák és iiauii-dipik-,

• » sokkal rosszabb, s gyakian a célnak meg in m felelő mi őség­
ben hozzák forgalomba

ChrisUtgih :í\
A valódi sjoü.paüí íéjylaK feltalálón és eryJiili gyártó, ^

Prága, K. 3eilin. 4

A valódi minőségben csakis Özv. Malártsik 
Györgyné üzletében kapható S.-a.-Újhelyi

.M'v$3HXg Legjobb asztali- és üditö-Hat.
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Mindazon tisztelt fo­
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor­
ral, gyó g y c z é 1 o k r a, 
vagy tisztán mint asz­
talivizet előszeretettel 
használják, kérjük azt 
rövidítve

ÁGNES-
forrás néven kiszolgál­
tatni.

A nagyérdemű 
közönségnek ásványvi­
zünket szives jóindula­
tában ajánlva, marad­
tunk teljes tisztelettel
az Á G N E S forrás
kutkezelösége Mohán.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertarában, füszerkereskedésében és 
vendéglőjében kapható. — Országos főraktár:

csász. és kir. és szerb kir. udvari ásvány, 
viz-szállitónál

Budapest, Erzsébei-tér 8. szám.

Ajánlva a bel- és kül­
föld számos orvosi te­
kintélyei által főleg a 
lélegzési-, emésztési- 
-zervek ííurutos bán- 
tahimnál, hatásosan 
gyógyítja a lthacliitis-, 
göi véiy-, vese- és kösz- 
énybajokat, ép úgy 

használható a tagok 
vsúzos bajainál, gyer­
mekeknél meggátolja a 
túlságos gyomor - sa- 
vany képződést s fo­
kozza az idegrendszer 
tevékenységét. Gazdag 
szénsav tartalma foly­
tán ezen üditö savanyú- 
viza legkellemesebb íz­
zel bir s borral hasz- 
nálva igen nagy kelet­
nek örvend.

m
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Legjobb asztali és üdíti ital
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HERCZ ZSIGMOND
gazdasági gépgyára, érez- és vasöntödéje,

Clayton é* Shut tie wort gépgy/ír képviselője
Miskolezon.

Ajánlok nagyválasztéku raktá­
romból legjobbbaknak elismert Clay 
ton és Shuttleworth-féle cséplő­
készleteket uj hosszabbított szalma- 
rázókkal, továbbá Löhnert-féle ló- 
herefejtőket, eredeti Backer-rostákat. 
konkolyozó gépeket, továbbá külö­
nösen répatermelésre alkalmas egye-

ftemes és mélyítő aczél 
ekéket 8 IO vagy 14 mély ® ^
szántásra.

Clayton és Shuttle- dÜB#C\ / ÜÜÜÜ i g
worth-féle hármas és két 
tŐS ekék, szóró- és sorvetőgépek, répaadagológépek legjutá- 
nyosabb árakban és eddig felül nem múlt tartós kivitelben.

—6 Árjegyzékek kívánatra kézséggel küldetnek.

Eladó g-özcséplőkészletek.
Egy 8 lóerejü gőzcséplőkészlet és egy 10 lóerejii gőz- 

cséplőkészlet teljesen felszerelve mindkettő kevéssé használt, 
kijavított állapotban és a legjobb karban

jutányos árban 3 évi lefizetésre
eladó. — Bővebb felvilágosítást nyújt

Hercz Zsigmond,
gazdasági gépgyára és vasöntödéje

Miskolczon.

Valódi

lerakói cserépkályháimat
a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlva van szerencsém ezennel je­
lenteni, hogy krakói gyáram ezeknek 
készítését újonnan tökélyesbitette, 
hogy igy, a már eddig is kitűnő 
minőség, szépség és páratlan jósá­
gáért kiérdemelt országos jó hírne­
vét ezentúl is annál biztosabban fen- 
tarthassa.

Sikerült továbbá, egy más ha 
sonrangu tiszta tűzálló (Chamatte) 
agyag készítményeinek eladását ár­
venni, a honnan ugyanis a kékre 
márványozott s nem elegendő Ízléses 
kályhák helyett a másodosztíílyu 
fehér kályhákat igen jutányos 
árakban szállíthatom.

Megrendeléseket kérek Reichard 
Mór és fia urak vagy Thoman Vilmos
úrhoz S.-a.-Ujhelyben vagy hozzám 
beküldeni.

ibeiící

mg8.

6—30 Legmélyebb tisztelettel
Linkesch Samu. özv. Eperjes.

Képes árjegyzékek és mintacserepek bjrmentve.

CHLICK-féle Vasöntöde és Gépgyár
részvény-társaság Budapesten

Gyár és irodák : Városi iroda és raktár :

VI, külső Váczi-ut 1696 99. sz. VI., Podmaniczky-utca 14, sz.
ajanlja a cséplési idényre kitűnő szerkezetű

W gőzcséplő-készületeit, loeomobi íjait,
12—18 és vaskeretii továbbá

gőzeséplő-gépeit,

járgánycséplö-
készületeit.

gabonatisztitó-rostáit
(Baker- és Vidats-

_ rendszer) és konkolyozóit.
Készletben vannak :

Eredeti kévekötő és marokrató arató gépek, eredeti amerikai 
fűkaszáló-gépek, szénagyüjtök stb

Schlickféle szab. 2 és 3 vasú ekék,
szab. Schlick féle mélyitő-ekék, mélyitő ekék önvezetékkel, ered Schlick- 
és Vidats féle egyvasu-ekék, talajmivelő eszközök, boronák és rögtörők.

Szab. Schlick féle Haladás sorbavetö-
szórvavető gépek. — Takarmány készítő-gépek 

Ca darálók, morzsolok, őrlőma’mok és olajmalom
berendezések.

Legolcsóbb árak. - Előnyös fizetési feltételek.
Árjegyzék kívánatra ingyen, bérmentve.

w

Malomtulajdonosok figyelmébe.
Legújabb henger rendszerű kendertörő.

Kitűnő munkaképessége és bebizonyult célszerűsége foly­
tán minden más kendertörö szerkezet felett áll. Költségvetés­
sel és rajzokkal szívesen szolgál

Hercz Zsigmond,
gazdasági gépgyára és vasöntödéje

1—2 Miskolczon.

CD

Figyelemre méltók!
FIOrZ-ELEMISE ZMÉr/TÓIC I

A tavaszi és nyári idényben.
Következő biztos hatású ártalmatlan pipere gyártmányok : 

melyek HOFFMANN BÉLA az „Arany Oroszlánhoz'6 címzett ungvári 
gyógyszertárában, eredeti előirat szerint készítve, nagy kelendőség 
miatt folyton friss minőségben kapható közkedvelt különlegességek :

„I- 1 HHI A R € Z K E N Ö € S“
.,!« ILIOM MOZSDÓVI Z“ és 
,.L IHOM S Z A P P A N.
Mindannyi külön és együttesen a szeplő, májfolt, 
pattanások, bőrtisztátlanság, bő^atkák (mitesser)ellen 

kitűnő sikerrel alkalmazhatok l Nem nélkülözhető ezekhez 
„L ILIOM HÖLGTPO 

v a legjobb s legújabb arezpor; mely mindennapi használat mellett 
is teljesen ártalmatlan, kellemes finom illattal a nélkül hogy fel­
tűnnék kitünően tapad, s az arcznak természetes üde szint külcsö- 

nöz ! Kapható fehér, rózsa és créme (barnáknak) színben.

Zemplénmegye és környékére égyedüli raktár:

K:NCSESSY PÉTER gyógyszertára
az „üdvezitöhöz S.-A-UJIJELYT a főutezán.

Hol is kívánatra képes árjegyzékek ingyen adatnak bárkinek s postai megrende-
5lések pontosan eszközöltetnek.

^ Fi gyelemre méltó
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Tessék meggyőződni, hogy

P

•Qi

y.

csakugyan a legelőnyösebb szer minden rovar ellen
mert az, mely minden más szert fölülmúl, meglepő erőve! és gyor 
sasággal pusztít minden rovart és az utolsóig teljesen megsemmisít.

De a vásárlásnál ne tessék magát tévútra vezettetni, hanem 
kérje a valódi sZacherlint«

üvegekben J. Zacherl névvel.
De soha ne vegye annak a nyitott és papírban kimért pert, 

vagy hasonló utánzásokat.
Továbbá semmi esetre se mulassza el a „Zacherlinc-hoz még egy

ZachcrJi 11-takarékoskodót 30 krt
venni, mert ezen újonnan feltalált porzókészülék által oly meg­
lepő takarékosságot ér el, hogy az

iivegtartaliuat úgymond meghóromszorositja.
Csak eredeti üveg s valódi minőségben kapható:

S.-a.-Ujhelvlien : Szentgyörgyi Vilmos,
Zlinszky József, Kincs^ssy Péter, Rei­
chard testv., Reichard Gyula, Behyna 
testvérek és Cs. Buday Ákosnál.

Homonnán: Pápay P. és Szekerek A.-nál. 
X araimon : Gaál Sándornál.

Sárospatakon ; Pavletits Györgynél. 
Tokajon : Reiner D. és Olay Lajosnál. 
Nagy-Mihályban: Marmorstein Eugen 

Glück Mór és Bucsinszky Lajosnál. 
Szerencsen: Rochlitz Rezsőnél. 
Tarczalon : Lazary Gyulánál. 10—12

S.-a. LTjhely, nyomatott a >Zemp1én« gyorssajtóján.

t


